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Καθ’ ,ήν έποχήν ήμην διεκπεραιωτής |ν 
τφ  ύπουργείφ τών στρατιωτικών ¿γνώρισα 
τον Ίωάννην Βιτάλην, πρφην ύπαξιωμα- 
τικόν, άπολέσαντα τον δεξιόν του βρα
χίονα κατά τήν εις ’Ιταλίαν ¿κστρατείαν, 
άλλά διατηρούντα την δεξιάν , δι’ ής 
έξετέλει θαύματα καλλιγραφίας, γράμ
μ α τα  στρογγυλά, κυρτά, γοτθικά καί 
διά μονοκονδυλιάς έσχεδίαζε μικρόν π τη - 
νόν εις τό  τέλος τή ς ύπογραφής του.

Λαμπρός άνθρωπος αυτός i  Β ιτά λης ! 
Τύπος παλαιού στρατιώτου, τιμίου καί 
άγνοΰ. Μολονότι μόλις ήτο τεσσαρακον- 
τούτης, σπάνιαι δέ ψαραί τρίχες διε· 
φαίνοντο ¿ν τ φ  ξανθώ ύπογενείφ του, εν 
τούτοις ολοι εις τό ύπουργεϊσν, τόν προ- 
σωνυμούμεν Μπαρμπαβιτάλην, άλλά με 
σεβασμόν μάλλον ή οικειότητα" διότι έ- 
γνωρίζομεν τόν πλήρη τιμής καί άφοσιώ- 
σεως βιον δν Βιήγεν ¿ν τή  μικρ£ πενιχρά 
του κατοικία, έν ή είχε περισυναγάγει τήν 
χήραν αδελφήν του μέ ορμαθόν ορφανών,καί 
έν ή συνετήρει δλα εκείνα τά  όντα μέ τό 
ίσχνόν-του εισόδημα, δηλαδή την μηνι- 
αίαν αμοιβήν του Btá τόν σταυρόν δν εφε- 
ρε, τήν σύνταξίν του καί τόν μισθός του. 
Τρεις χιλιάδες δραχμαί διά πένΐε'άνθρώ- 
πους ! Ε ν τ ο ύ τ ο ις ,  τά  επανωφόρια του 
Μ παρμπαβιτάλη, τά  ¿πανωφόρια εκείνα 
ών ή αριστερά, ή κενή χειρίς, προσεδέ- 
νετο είς τό  τρίτον κομβίον ήσαν πάντοτε 
βουρσισμένα ώς διά γενικήν έπιθεώρησιν, 
ó δ’ αγαθός στρατιώ της τόσην μεγάλην 
σημασίαν άπέδιδεν εις τήν έρυθράν τα ι
νίαν του παρασήμου του, ώστε τήν άπ έ- 
σπα από τή ς  κομβιοδόχης τ ο υ , οσάκις 
έφερε δέμα τ ι  όψωνίων ή ενδυμάτων καθ’ 
οδόν.

Ε π ειδ ή  καί έγ ύ  τό τε κατφκουν !ν τινι 
τών μεσημβρινών προαστείων τών Παρισί- 
ων, επέστρεφα εΐς τήν συνοικίαν μου μετά 
τού Μ παρμπαβιτάλη, όστις ένώ ¿βαδί- 
ζομεν, μοί διηγείτο τά  κατά τά ς έκ - 
στρατείας τ ο υ . '

Ε ν ίο τε  τά ς θερμάς του θέρους εσπέ
ρας προσ.έφερον Sv ποτήριον αψινθίου ε ί; 
τόν φίλον.ψιου, τό τε  δέ ήμην βέβαιος ότι 
καθ’ όδόν θ ’ άκούσω δραματικήν τινα δι- 
ήγησιν.

*  *
.. Μίαν εσπέραν— νφμίζω δε οτι δ Μπαρ· 

μπαβιτάλης είχε πίεί δύο ποτήρια αψιν
θίου— άφ’ ου άνεχωρήσαμεν άπό τό κα- 
φενεΐον καί διηρχόμεθα στενήν τινα όδόν, 
είδον ότι έσταμάτησεν άποτόμώς ενώ
πιον στρατιωτικού παλαιοπωλείου. Ή τ ο  
δέ .τούτο ρυπαρόν τ ι  καί π'ένθιμον μαγα- 
ζ$ΐον είς τ ά  ύαλώμάτα: το ύ . οποίου προς 
πωλησιν ,έξετίθεντο σκωριώντα πιστόλια, 
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έπωμίδες άπότριπτοι, καί είς τήν πρόσ- 
οψίν του έκρέμαντο, έν μέσφ . πενιχρών 
ρακών, παλαιοί τινες χιτώ νες αξιω ματι
κήν, σηπόμενοι ύπό τή ς βροχής καί δια- 

' βϊβρωσκόμενοι ύπό τού ήλίου, άλλά δια- 
τηρούντες Ιτ ι  τό  σχήμα τού σώματος 
καί τό  αποτύπωμα τών ώμων, καί έχον- 
τές  τ ι  τό προσομοιάζον άνθρώπφ.

Ό  Β ιτά λη ς λαβών τόν βραχίονα μου 
διά τή ς χειρός του καί στρέψας πρός εμέ 
τ ά  μεθυσμένα πως βλέμματά του, ΰψωσε 
τόν ύπόλοιπον κορμόν τού ήκρωτηριασμέ- 
νου βραχίονός του, όπως μοί δείξγι ένα 
τών παλαιών έκείνων χιτώνων —  Iva χ ι
τώνα αξιωματικού τών ζουάβων.

—  Κ ύττα  , μοί είπε , νά ή στολή τού 
σώμ.ατός μας, . . χιτώ ν λοχαγού.

Κ α ί πλησιάσας νά εξετάσγ έκ τού σύν
εγγυς τό ένδυμα, άνέγνω τόν επί τώ ν  κομ
βίων έπιγεγλυμμένον αριθμόν καί Ιπανέ- 
λαβεν ένθουσιωδώς :

—  Είνε καί τού συντάγματος μας J 
τού πρώτου τών ζουάβων. Ά λ λ ’ έξαφνα 
ή χειρ τού Μ παρμπαβιτάλη, ή κρατούσα 
ήδη τό  κάτω μέρος τού παλαιού χ ιτ ώ - 
νος, εμεινεν άκίνητος, ή μορφή του έσκυ- 
θρώπασε, τά  χείλη  του ήρξαντο τρέμον- 
τα , καί ταπεινώσας τούς οφθαλμούς του 
έψι^ύρισε μετά  τρόμου :

—  θ ε έ  μου ! εκείνος θάνε !
Ε ίτα  διά βιαίας κινήσεως έστρεψε τόν 

χιτώ να, εϊδον δ’ !ν τώ  μέσφ τή ς ράχεως 
μικράν στρογγυλήν όπήν, όπήν έκ σφαί
ρας, περιβαλλομένην ύπό ^υπώδους κύ
κλου, όστις θά ητο  βεβαίως παλαιόν αίμα 
— ή άπαισία Β’ εκείνη έπη ένεποίει τρό
μον καί οίκτον ώς χαΐνον τραύμα.

—  Ώ  ! Ώ ! είπον είς τόν Μπαομπαβι- 
τάλην, άφήσαντα διά μιας τόν χιτώ να 
καί άπελθόντα κατεσπευσμένος, μέ κεκυ- 
φυΐαν κεφαλήν,— άσχημη πληγή.

Προμαντεύων Βέ ιστορίαν τινά προσέ- 
θηκα όπως παρορμήσω τόν γέροντα νά μοί 
τήν άφηγηθή.

—  Νομίζω όμως ότι οί αξιωματικοί 
τών ζουάβων δέν πληγώνονται συνήθως

. άπ’ ,οπίσω.
Ά λ λ ’ έφαίνετο ό’τ ι δέν μέ ήκουε" ¿ψι

θύριζε δάκνων τόν μύστακά του
—  Πώς ’βρέθηκε ε δ ώ ; ΕΙνε μακρυά 

τό Μελενιάνο, οπού ίγεινεν ή μ ά χη , απ’ 
αυτό τό παλαιοπωλείο . . . Ά ,  νοιώθω, 
¿κείνα τά  κοράκια πού τρέχουν πίσω άπό 
τό στρατό, πού.ξεγυμνώνουν τούς σκοτω
μένους τώφεραν.. „ . Μά για τί ίσα ίσα αυ
τού, δύο β ή μ α τα , μακρυά α π’ τήν στρα
τιω τικ ή  σχολή, πού είνε δ ä . i . lo f .  Θά 
πέρασε άπ’ έδώ, καί θά τή ν  ¿γνώρισε" ώ ! 
είνε σάν βρυκό.λαπας πού βγαίνει άπ’ τόν 
τάφο !.

— Μπαρμπαβιτάλη, τφ  είπον,λαβών τόν 
βραχίο'νά του πλήρης περιεργίας, φθάνει

πειά αύτός ό, μονόλογος, ‘πέ μου, σέ παρα
καλώ , τ ί  ένθύμησι σού φέρει είς τόν νοϋν 
σου. «ΰτός ό τρυπημένος χιτώ ν.

Είμαι βέβαιος δτι άνευ τών δύο αψιν
θίων, τίπ ο τε δέν θάέμάνθανον, διότι άμα 
ήκουσε τήν αίτησίν μου ταύτην ό Μπαρ- 
μπαβιτάλης Ιρριψεν έπ ’ εμού δύσπιστον, 
σχεδόν πεφοβισμένον βλέμμα" άλλ’ εξα ί- 
φνης, ώσεί λαβών σταθεράν άπόφασιν,

—  Α ί, άς είνε, μοί είπε,θά σού ’πώ πώς 
έγεινε τό πράγμα. Είσαι νέος γραμματι
σμένος καί καλός, έχω  έμπιστοσύνη σέ σέ- 
νανε, καί σάν φθάσω ’< τό  τέλος θέλω νά 
μού ’π ή ς,— · τήν αλήθεια, ό θεό ς κ’ή  ψυ
χή σου, —  άν φέρθηκα καλά όπως ¿φέρ
θηκα. . . Μά άπό πού ν’ αρχίσω ; . . .  . 
Πρώτα πρώτα δέν μπορώ νά ’πώ τό  όνομα 
τού ά .Ι.ΐον τοΰ  γ ια τί ζγ  άκόμη, μά θά σού 
’πώ τό παρατσούκλι πού τού είχαμε βγά
λει ’ςτό  σύνταγμα. Τόν λέγαμε ά ιψ α σ μ έ -  
»"ο, καί νά σού ’πώ, τού ’ταίριαζε, γιατί 
έπινε, έπινε δέκα, δεκαπέντε, είκοσι πο
τήρια τήν ήμεραν καί πειό πολλά καί πάλι 
χορτασμό δέν ε ί χ ε . . . Ή τα ν ε  λοχίας είς 
τόν τέταρτο λόχο τού δευτέρουτάγματος, 
κ ’ έγώ ήμουν καταλυματίας ,  καί ήτανε 
πάντα ’ς τό πλάγι μου. . .  Καλός στρα
τ ιώ τη ς , πολύ καλός στρατιώ της. . . Με
θύστακας, αψύς, κ α υ γ α τζή ς,. . . μά π α - 
ληκάρι όσο παίρνει.Τήν ήμέραν όπου Ιφθα- 
σα εγώ ’ς τό τάγμα ό Διψασμένος είχε 
πάρει τήν άφεσί του" μά ξαν«κατατάχθη- 
χε πά λι, ¿πήρε κάτι λεπτά  γιά τήν ξα - 
νακατάταξί το υ , καί τρεις ήμεραίς μαζί 
μ έ κά τι άμοίους του τώρριξε ’ς τό  μεθύσι 
καί τήν παραλυσία. 'Ύστερα άπό τρεις ή - 
μέραις τόν φέρνουν είς τόν στρατώνα μέ 
κεφάλι σπασμένο άπό μιά σπαθιά" είχε κτυ- 
πηθή μέ τούς συντρόφους του. Ό  Διψα- 
σμένος 'έγεινε καλά, τόν έβαλαν δεκαπέντε 
μέραις ’ς τήν κατώγα καί τού έβγαλαν 
καί τά  σειρήτια. Ή τα ν  ή  δεύτερη φορά 
πού τάχανε. Ά ν  δέν ήταν έτσι μεθύστα
κας καί παραλυμένος ό Διψασμένος πού 
ήτανε άπό καλή οικογένεια καί είξευρε 
καί γράμματα θάτανε άπό καιρό αξιωμα
τικός . . . Τ ό  λοιπόν τού ξαναπήραν τά  
σειρήτια το υ , μά ύστερα άπό δεκαοκτώ 
μήνας τά  ξαναπήρε πάλι, άπό καλωσύνη 
τού γέρου λοχαγού, πού τόν ε ίχ ’ ίΒεΐ νά 
πολεμά σάν λιοντάρι.

Μά ό γέρος.¿προβιβάσθηκε ταγματάρ
χη ς καί ‘ ς τόν τόπο του μάς έστειλαν ένα 
λοχαγό εΐκοσιοκτώ χρόνων, ένα Κόρ* 
σο, Χαρίτο, βγαλμένον άπό τή  Σ χο
λή , νέο μέ άξια, καθώς έλεγαν, μά καί 
αυστηρό, σκληρό ’ς τούς στρατιώ τας, 
καί άμα ’κ ύττα ζε μιά  βούλα σκουριά ’ς τό 
τουφέκι, ή πώς σουλειπε ένα κουμπί σ’ έ
στελνε όκτώ ’μέραις κράτησι" δέν είχε 
ύπήρετήσει άκόμη ’ς τήν Α λγερία  καί δέν 
είξευρε πώς οί ζουάβοι δέν πέονουν πάρα
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πολύ άπό πειθαρχία. ’Από ·ρίί8$ άρχής, δ 
Χ αρίτο; πήρε’ςτό κακό τον Διψασμέν^ χαί · 
ό Διψασμένος τόν Χαρίτο. Δεν μπορούσε 
νά γείνη άλλοιώς. Τήν πρώτη φορά ιΑϋ ό 
λοχίας δεν Εδωκε τό καρώ γ  είς τήν βρα
δινή πρόσκλησι οκτώ 'μέραις κράτησι · 
τνιν πρώτη φορά πού ’μέθυσε,δεκαπέντε ή- 
μέραις.Ό ταν δ λοχαγός του πετοϋσε κα
τάμουτρα. την; ποινή-του, λέγονταςνξηρά 
ξηρά : «Ξέρω τ ί  κουμάσι είσαι, μά θά σέ 
διορθώσω, ,όπως-σοϋ α ξ ίζ ε ι !» , δ Διψασμέ- 
νος δεν Ελεγε τίπ ο τε κ’ ¿πήγαινε-ήσυχα  
’ς την φυλακή" μά δ λοχα γό ; * δεν. θά φαι
νότανε τόσφ άγριο; άν Εβλεπε π ώ ;: ¿κοκ
κίνιζε άπό θυρεό τό  πρόσωπο του λοχία, 
άρια Ιγυρνοϋσε τό κεφάλι του, καί τ ί  λύσ
σα άστραφτε μέσα στά φοβερά γαλάζια 
μάτια  του, -  ; .

*
*  * '

’Σ  αύτό τό μεταξύ ό Αύτοκράτωρ κά
νει πόλεμο μέ τούς* Αυστριακού; καί μάς 
στέλνουν ’ς τήν ’Ιτα λ ία ... Μά δέν Θά σου 
’πώ για τόν πόλεριο, έρχοριαι Ισα την 
Ιστορία ριου. . . Την παραμονή τ η ;  ριάχη; 
τοϋΜελενιάνου— όπουεχασα τό  χέρι ριου, 
ξέρει;,— τό  τάγρια μας ήτανε στρατοπε- 
δευριένο ριέσα ’;  ενα χωριό, καί πρίν νά 
διαλύσωρ.ε τ ά ; τά ξει;,..δ  λοχαγό; μάς έ
βγαλε ¿να μικρό λόγο— είχε δίκαιο δ λο
χ α γ ό ;—  γιά νά μάς ένθυμίση δ’τ ι εΰοι- 
σκόριασθε ’σέ φιλικόν τόπο,καί ότι ή τιμή 
ρια; απαιτούσε νά φερθούμε καθώ ; πρέπει, 
καί ότι δποιος πειράξη εις τό  παραμικρό 
κανέναν έντόπιο θά τιμωρηθή αυστηρά. 
Έ ν  φ ώμιλοϋσε, δ Διψασμένος, που εκον- 
δυλοϋσε ολίγο .κ’ άκουμβοϋσε ¿πάνω ριου, 
— είχε πιει δεν ξέρω κ’έγφ/πόσο άπό τό' 
πρωί, — ¿σήκωνε ριέ κοροϊδία το ύ ; ώμου; 
τόυ μά ό λοχα γό; δέν τόν είδε. ,

Τ ά  μεσάνυχτα ξυπνώ άπό φωναί;; Πη
δώ, άπό τάχυρα που έκοιμ.ώμουν είς τήν 
«ύλη, καί βλέπω, ε ί ;  τό φ ώ ; του φεγγα
ριού, πέντε Εξη στρατίώ ται; καί χωρικού; 
νά πολεμούν νά πάρουν άπό τά  χέρια 
τοϋ.Διψασμένου, άγριεμμένου σάν λέοντά-, 
ρι, μιά εύμορφη κόρη πού είχ ε  άρπαγμένη 
Τρέχω  νά βοηθήσω κ’ έγώ , μά δ λοχαγός 
Χ α ρίτο ; φθάνε; προτήτερά μου. Μ έ μιά 
ματιά —  σού είχε ένα διαβολομμάτι δ 
Κόρσος!— Ικαμε τον λοχίαν κ’έκοκκάλωσε 
άπό την τρομάρα" έπειτα  άφοϋ Εδωκε 
θάρρος τήν κόρη, ήλθε κ’ έστάθη έμπρό;

τόν Διψασμένο καί κουνώντας τό δά
κτυλό του,πού έτρεμε, κάτω άπό τήν μύ
τ η  «ύτουνού.— Τέτοιοι ά.θλίοι ’σάν κ’¿σέ
να θέλουν τουφέκισμα τού είπε" "Αμα ί -  
δώ τόν συνταγματάρχη θά χάσης άλλη 
μιά φορά τά  σειρήτια σου, μά τώρα..για 
πάντα . . .  Αΰριον θά γείνη μ ά χη , προσ
πάθησε νά,σκοτωθής.

Ξαναπλαγιάσαμε, μά δ λοχαγό; είπεν 
αλήθεια- άπό τά  ’ξημερώματα αί .καν.ο- 
νιαί; μ « ; ¿ξύπνησαν. Τρέξαμε τά  όπλα, 
καί δ Διψασμένος —  π οτέ τ ’ άφωρ.ισμένα 
γαλάζια μάτια  του δέν μού φάνηκαν πειό 
κακά— ήλθε τό πλάγι μου. Τό τάγμα 
μας τράβηξε . εμπρός. Ή  διαταγή ήτανε 
νά ξεφωλιάσωμε τούς αυστριακούς, πού 
εΐχκν ΰχνρωθή, μέ κανόνια, εις τό χωριό

Μελανιάνο, Εμπρός·, μάος ! Πρίν-.προχω* 
ρήσωμε ενχ^τέταοτον δρόμο, βροχή έπάνω:. 
μας φά μιδράλλιά τών άσπροφόρων,κ-αί V  
τ ή  στιγμή ρίχνουν κάτω. σκοτωμένους δέκα . 
πέντε άπό τό  λόχο μα ς.Τ ότε οί αξιωματι
κοί μας, πού έπερίμεναν διαταγή γιά νά 
κάμωμε έφοδον μάς διατάζουν νά κρυ
φθούμε μέσα ’ς τ ’άραποσίτια, καί νά πυ
ροβολούμε- μά αύτοί μένουν δλόρθοι, ό
πως κ ’έπρεπε,καί νά σού ’πώ δ δικός μας δ 
λοχαγός δέν στεκότανε ’λιγότερο ίσα άπό 
τούς άλλους. Ή μ εΐς , γονατιστοί, κρυμ·*. 
μένοι ’ ς τά  .καλαμπόκια πυροβολούσαμϊ“ 
τήν μπαταρία.Έξαφνα,νοιώθω κάποιον νά 
μέ σκουντά ’ςτόν αγκώνα, γυρνώ καί.βλέ
πω τό  Διψασμένο νά γεμίζη τό  τουφέ
κι του,

—  Τόν βλέπεις τόν λοχαγό; μού λέγει.
—  Τόν βλέπω . . . κ’ έπειτα τ ί ; άπε- 

κρίθηκα βλέποντας τόν αξιωματικό πού 
έστεκε δλόρθος είκοσι βήματα μακρυά μας.

—  Δεν έκανε καλά νά μού ’μιλήση ό
πως μού ώμίλησε αυτή τή  νύκτα.

Έ π ε ιτ α  γρήγορα, γρήγορα ¿σήκωσε τό 
τουφέκι του, καί έσημάδευσε. Ό  λοχα
γός μέ τό. κεφάλι γνρμένο πίσω έπεσε βα- 
ρειά βαρειά ανάσκελα, άφού τού ξέφυγε 
άπό τά. χέρια τό  .σπαθί του.

—  Φονιά I ¿φώναξα καί τόν άρπαξα 
άπό τό  χέρι.

Μά μού. κατέβασε μιά κοντακιά ’ς τό 
στήθος καί μ’έρριξε τρία βήματα μακρυά.

—  Ζφο ! Μπορείς ν’ άποδείξης πώς' 
¿γώ  τόν σκότωσα ;

Έσηκώθηκα άγριεμμένος μά όλοι οί 
σκοπευταί ¿σηκώθηκαν τήν ίδια στιγμή. 
Ό  συνταγματάρχης μας μέ κεφάλι -ξέβκε- 
πο, πάνω ’ς.τάφρισμένο άλογό του, έτρε
χ ε  εμπρός καί μάς έδειχνε μέ τό  σπαθί 
του τήν αυστριακή μπαταρία, φωνάζοντας 
οσο είμπορούσε:

—  ’Εμπρός Ζουάβοι I έφ’ όπλου λόγχη! 
Εμπρός !

Τ ί είμπορούσα νά κά μ ω ; Νά χυθώ ¿μ
προς, όπως καί οί άλλοι. Καί νά σού ’πώ 
δέν θά ματάγεινε τέτοια  έφοδος. Είδες 
καμμιά φορά τή  θάλασσα νά δέρνη ένα 
βράχο. Α ϊ, τό ίδιο ήτανε. Κάθε λόχος 
ανέβαινε έκεΐ έπάνω σάν κύμα πάνω ’ς τό 
βράχο. Τρεις φοοαίς σκεπάσθηκε ή μπα
ταρία άπό ζουάβους καί τρεις φοραίς ξα
ναφάνηκε πάλι, μέ τά  κανονιά τη ς , ακί
νητα ’σάν βράχος, πού δέν τόν τραντάζει 
ή τρικυμία.

Μά 6 τέταρτος λόχος, δ δικός μας, 
την ¿κυρίευσε. Έ γ ώ , μέ είκοσι πηδήματα 
εφθασα ’ ς τδ χαράκωμα. Ά νοιξα  δρόμο 
με τό κοντάκι :τοΰ όπλου μου- μά δέν 
πρόφθασα νά ίδώ Ινα ζευγάρι ξανθά μου
στάκια ένα γαλάζιο κασκέτο, καί την 
κάννα μιάς καραβίνας πού σχεδόν μ ’ άγ
γ ιζε . Κοντά ’ ς τόν αριστερόν ωμ-ον μούλθε 
ένα τέτοιο κτύπημα πού -¿νόμισα ότι πε- 
τάχθηκε όλο μου τό  χέρι- ξαπόλυσα τό ό- 
πλον μου, παραζαλίσθ'ηκα, κ’ ¿πήγα κ ’Ε- 
πεσα κοντά ’ς ένα τροχό άμαξιού μέ πο- 
λεμεφόδια, κ’ ¿λιποθύμησα.

*

*  *
Οταν άνοιξα τά  μά τιά  μου, μονάχα

Ινας μακρινός κρότος τουφεκιού ακουότα
νε. Οί ζουάβοι ήσαν έπάνω !ς τή  μπατα
ρία, κ ¿φώναζαν : Ζήτω ό Αύτοκρ’άτωρ ! 
κ·' εκουνούσαν είς τόν άέρα τά  τουφέκιά 
των.

Έ να ς γέρος στρατηγός, μέ τό  έπ ιτε- 
λεΐό του, ήλθε τρεχάλα. Σ ταμάτησε τό  ά
λογό του, έβγαλε τό  χρυσωμένο'πηλίκιό 
του, τό έκούνησέ. μέ χαρά είς τόν άέρά 
καί έφώναξε :

—  Μπράβο,*ζουάβοι μου !·. . Είσθε· οί 
πρώτοι στρατίώ ται τσύ κόσμου !-;’

“Ημουν καθισμένος κοντά ’ς τόν τροχό 
τού άϋ,αξιού, κ’ έβαστούσα μέ τό δεξί 
μου χέρι τό κακόμοιρο τάριστερό μου καί 
συλλογιζόμουν τό φριχτό κακούργημα τού 
Διψασμένου πού έσκότωσε από πίσω τόν 
αξιωματικό του, ’ς τή  βράσι τή ς  μάχης.

Έξαφνα ¿βγήκε άπό τα ίς τά ξεις, ¿προ
χώρησε προς τόν στρατηγό . . .  Ναι, αυ
τό ς, δ ίδιος, δ Διψασμένος, δ φονιάς τού 
λοχαγού. ’Σ  τήν μάχη έχασε τό φέσι του, 
και το ξουρισμένο κεφάλι του ήτανε σχι
σμένο άπό μιά πληγή πού έσταζε αίμα 
πάνω Γςτό μέτωπο καί ’ς τό μάγουλό του. 
Μέ τό ένα χέρι του άκουμβούσε ’ς τό του
φέκι του, με τό άλλο ¿παρουσίασε μιά 
σημαία αυστριακή ,  κατακουρελιασμένη 
καί καταματωμένη, μιά σημαία πού είχε 
κυοιεύσει.ι

Ό  στρατηγός τόν έκύττα ζε μέ θαυμα
σμόν.

—  Α ί, Βρικούρ, είπε, είς ένα άπό τούς 
αξιωματικούς τή ς ύπηρεσίας, κύττα , τ ί  
άνθρωποι !

Κ ^Μ φ υγε ^  τ ’ άλογό του ψιθυρίζον
τα ς: -«φθρωποι! τ ί άνθρωποι 1

Μά ¿κείνην τήν στιγμήν τό χέρι. μου 
μού ¿πονώ^σέ φρικτά · έξαναλιγοθυμησα 
και δεν είδα πειά τίπ ο τε καί δέν ήκουσα 
τίποτε.

Τα  αλλα τα  ξέρεις. Ιίολλαίς φοραίς 
σού έχω  είπή πώς μοδκοψαν τό χέρι μου 
έως κοντά ’ς τόν ώμο, καί πώς δύο μή
νας έμεινα ’ςτό νοσοκομείο μέ πυρετό καί 
π α ραμιλητά .Ό τα ν δέν είμπορούσα νά κοι
μηθώ ¿συλλογιζόμουν τ ί  έπρεπε νά κάμω 
γιά  '’■ό d t i ía o ft é r o .  Νά τόν καταδώσω ; 
Ν α ί, ήτανε χρέος μου. Μά δέν μπορούσα 
νά αποδείξω όσα θάλεγα. Κ ’ έπειτα έλεγα 
μέ τόν νούνμου: είνε φονιάς,ναί, μά εϊνεκαί 
παληκάρι· ¿σκότωσε τόν καπετάν Χαρίτο, 
μά ¿πήρε μιά σημαία τού έχθρού! —  Κ α ί 
δεν ειξευρα τ ί άπόφασι νά πάρω. Νά μήν 
τάπολυγογούμε, άμα έγεινα καλά, έμαθα 

f  άντ(Ψ<»βί> ανδρείας του τόν 
¿προβίβασαν μέ τον βαθμό πούχέ ;’ ;τό  τά γ - 
μαεΐς τήν αΰτοκρατορική φρουρά καί πώς 
τού έδωκαν καί παράσημο- αύτό μ ’ έκανε 
νά άηδιάσω ’ς τήν ά ρ χή ν τό  σταυρό, πού 
ηλθεν ό ίδικός μου συνταγματάρχης ’ ς τό 
νοσοκομείο καί μού ’κρέμασε ’πάνω ’ς τό 
μανδύομου.Καί δ J í f a t r p d r o c  ήταν άξιος 
γιά σταυρό,νά-’πούμε καί τήν άλήθεια.Μ ά 
τό  παράσημό του άξιζε νά γείν/ι σημάδι 
ς τον ουλαμό πού έπρεπε νά τόν τουφεκί- 
στ,. Ά ς  είνε, όλα αύτά πέρασαν- ποτέ δέν 
τόν είδα πειά ιό ν  λοχία, έγώ έφυγα αυτός 
έμεινε ώς τώρα ’ς-τήν ύπηρεσίαν . . . Μά, 
άμα είδα αύτόν-τόν χιτώ να μέ τήν τρύπα,
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—  δ Θεός ξέρει πώς κατάντησε αΰτοϋ—  
κρεμασμένο μέσα σέ παληόρρουχα γιά πού
λημα, δυό βήματα μακρυά. άπό τό  στρα
τώνα πού είνε δ. φονιάς, μού ήλθε.^ς τό 
νού μου δ φόνος καί. μού ’φάνη-'πώς δ 
λοχαγός ζη τ^  δικαιοσύνη.

*
*  *

Καθησύχασα τόν γηραιόν Μπαρμπαβι- 
τάλην, τόν δποΤον ή διήγησις είχε έξάψει 
σφοδρώς- τόν διεβεβαίωσα.ότιέπραξε κάλ- 
λ ιστα  καί ότι δ ήρωϊσμός τού. ζουάβου 
ισοφάριζε πρός τό  έγκλημά του. Α λ λ ά  
μ ετά  τινας ήμέρας, άμα φθάσας είς τδ ύ- 
πουρ.γεΤον, εύρον τόν Β ιτά λη ν , άναγινώ- 
σκοντα έφημερίδα ήν μοι έτεινε συνεπτυγ- 
μένην ούτως ώστε μόνον τό  εξής διάφορον 
νά δυνηθώ ν’ άναγνώσω, καί ταύτοχρόνως 
¿ψιθύριζε

—  Δέν τώ λεγα  ’γώ ;
“Ελαβον τήν έφημερίδα καί. άνέγνων : 
«Καί άλλο θύμα τή ς άκρασίας.
«Χθές, μετά μεσημβρίαν, είς τήν πλα

τείαν τή ς Γκρενέλλης, Μαλές τ ι ;  τούπί- 
κλην JιιJraσJ^ irυc, λοχία ; τών ζουάβων 
τ ή ;  αΰτοκρατορική; φρουρά;, άφθόνως 
σπείσα; ε ί ;  τόν Βάκχον μ ετ’ άλλων ετα ί
ρων έν τ ο ΐ ;  πέριξ καπηλείοι;, κατελήφθη 
ύπό.άλ,κολική; παραφορά;, καθ’ ήν στιγ
μήν παρετήρει παλαιά ; στολά ; κρεμαμέ- 
να; ε ί ;  τήν πρόσοψιν ένό; παλαιοπωλείου.

Ό  ύπαξιω ματικό; οΰτο; κατας·ά; καθ’ 
δλοκληρίαν μανιώδης άνέσπασε τήν ξιφο
λόγχην του καί έτρ«χεν άνά '.τάς όδού; 
διασπείρων τόν ,τρόμ<5ν. Οί-δύο. συνοδεύ- 
οντε; αυτόν στρατιω τικοί, μόλι; καί μ ετά  
β ία ; κατώρθωσαν νά δαμάσωσι τόν μ « ι-  
νόμενον ο σ τι; δέν επαυσεν ωρυόμενο; έν 
τή  λύσση του : —  Δέν είμαι φονιάς ! . . . 
¿κυρίευσα μ ιά . σημαία αυστριακή ’ς τό 
Μελενιάϊο ' . . .  ,

. «Μάς- διαβεβαιούσι πράγματι ότι ό 
Μαλές έπαρασημοφορήθη διά τ ό  ανδραγά
θημα το ύ το  καί μόνον ή άκρασία καί ή α
κολασία έκώλυσαν αύτόν τού νά γείννι ά-

;  ώδηγήθη είς τδ  στρατιω τι
κόν νοσοκομεΐον, όπου προσεχώς θέλει με- 
τακομισθή είς τό  φρενοκομεΤον τής, Σ α - 
ραντόν, διότι άμφιβάλλεται άν δ ταλαί
πωρος ούτος έπανακτήσή τό  λογικόν του».

Έ ν  φ  δ’ άπέδιδον. τήν . έφημερίδα είς 
τόν Μπαρμπαβιτάλην, οΰτος προσήλωσεν 
επ ’ έμού βαθύτατων βλέμμα καί είπε μετά 
πεποιθήσεως.

•—  Ό  λοχαγός Χαρίτος ήτανε Κόρσος... 
εκδικήθηκε.

(Ρηχηςοί* €ορρ4β) ...Ε

Τ ΙΝ Ε Σ  ΗΛΘΟΝ
Ηατά τύν |λέ«ον αΙώνα 4ν ‘ΕλΧΑ? .
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Εϊδομεν ανωτέρω, ότι Ά λ β ά ν ίά ν  καί 
’Αλβανούς άπό. τών άρχαιοτάτων χρόνων 
μέχρι τέλους τή ς ΙΑ ' έκατονταετηρίδος 
οΰοείς συγγραφεύ; αναφέρει εκτός τού Γ ε 
ωγράφου Π τολεμα ίου.Ά λλ’είνε'οΰχί πλέον 
'θαυμασμού μόνον άξιον, άλλ’ ¿νζιΛ&ς ιί- 
χαϋάϊ'όητοΫ ϊ πού ή το , που έκρύάτετο ' δ

ξιωματικός
« Ό  Μαλ

αρειμάνιος αλβανικός λαός, πώς οΰδαμού, 
ουδέποτε ήκούσθη έπί τών έπιδρομών τών 
βαρβάρων Γότθων, θύννων,Άβάρων, Σλά
βων,Βουλγάρων καίλοιπών,ότε οί θηριώδεις 
οΰτοι λαοί, κατά. μικράς ενίοτε δμάδας, 
άν δυνάμεθα νά πιστεύσ.ωμεν τούς Βυζαν
τινούς, ήρπαζον, έφόνευον, ήχμαλώ τιζον 
καί έν γένει έλεηλάτουν πλειότερον πάσης 

• άλλης Βυζαντιακής χώρας τήν ’Ιλλυρίαν, 
πώς ουδέποτε άναφέρονται ύπερασπίζον- 
τες τήν ιδίαν χώραν, τούς αδελφούς Ί λ -  
λυρίούς τών πόλεων, άν αύτοί έζων έν 
τοΐς δρεσιν, ώς τινες ένασμενίζονται νά 
πιστεύωσι, μολονότι καί έν τοΐς δρεσιν ή- 
δύναντο νά εύρωσιν αυτούς οί ληστρικοί 
¿κείνοι λαοί καί νά λάβωσι καί έξ αυτών 
τόν φόρον τή ς θηριωδίας καί τή ς έσχάτης 
άρπαγής, δίαρπάζοντες τά  ποίμνια κ«ί τά  
κτήνη πρός μεταφοράν τή ς λείας ;  Πώς 
οί μετέπειτα  ύπό Βυζαντινούς^ Ε νετούς, 
’Ιταλούς,Αυστριακός,Γάλλους ς-ρατεύοντε; 
καί έπί άνδρείς: διακρινόμενοι’Αλβανοί δεν 
φαίνονται έν τοΐς τό τε  Βυζαντιακοΐς στρά- 
τεύμασιν, ένφ ό Βυζαντιακός στρατός εμ
περιείχε στοιχεία  ¿κ πάντων τών βαρβά
ρων τών τε  πρός βορράν καί πρός άνατο- 
λάς τή ς αυτοκρατορίας οίκούντων ; Πώς 
ουδέ έν τα ΐς φρουράΐς τή ς -φρουρίοις τής 
Ιλλυρίας εΰρίσκεται δ λαός εκείνος, όσ- 
τ ις  ύπό τόν Σκενδέρμπεη τοσούτον ήρωϊ- 
κώς καί ένδόξως ήγωνίσθη υπέρ τού ίδίου 
έδάφους τρίς κατατροπώσας πολυάριθμον 
Τουρκικήν στρατιάν καί μόλις μετά τόν 
θάνατον τού άρχηγού ύποκύψας ; Ό σ τ ις  
καί μετά  τά ύτα  άρήϊα έργα πάντοτε τ ε 
λών δέν Επαυσε1 πολεμών ύπό τά ς Τουρκι
κ ά ; σημαίας, πληρών τά  τά γμα τα  τ ή ς ή -  
μισελήνου ; Τό μυστήριον τούτο οΰδαμώς 
δύναται νά έννοηθή διά τή ς  πεπλανημέ- 
νης καί αναπόδεικτου θεωρίας, ότι ο ί ’Αλ
βανοί είνε οί. αρχαίοι Ίλλυριοί κα ί’Η πει- 
ρώται.

Προσέτι τοσαύτη διαφορά ύπάρχει με
ταξύ τών Α λβανώ ν, μεταξύ τών δύο φυ
λών τών Γκέκιδων καί τών Τόσκων, ώστε 
οΰδαμώς ή μ ετά  μεγίστης δυσκολίας δύ- 
νανται αΰταινά συνεννοηθώσι. Αί δύο αύ- 
τα ι φυλαί παρουσιάζονται ώς δύο λαοί λίαν 
διαφέροντες κατά τήν γλώσσαν καίένφ δέν 
εξηγείτα ι ή διαφορά άύτη διά τή ς εξ ’Ιλ 
λυριών καταγωγής αΰτών, διά τή ς  ύποθέ- 
σεως, ότι οί ’Αλβανοί εζων είς τό ’Αλβα
νικόν δρος ή είς άλλο δρος τή ς Ιλλυρίας 
καί κατελθόντες έκεΐθεν έξηπλώθησαν καί 
Ιπεάράτησαν είς .'τή ν  Ιλλυρίαν καί “Η
πειρον καί μετηνάστευσαν είς τήν Ε λ λ ά 
δα καί ’Ιταλίαν, θά ίδωμεν κατωτέρω 
πόσον εΰκόλως εξηγείτα ι.

Έ ξετά σα ντες τ ά  τή ς  αρχαίας φυλής 
τών ’Αλβανών καί τ ή ;  ’Αλβανοπόλεω; 
καί έν γένει τά  τώ ν άρχαίων ’Ιλλυριών 
κάί Ή πειρωτώ 'ί έν σχέσει πρός τήν σημε
ρινήν-’Αλβανίαν κα'ί το ύ ; έν αύτή καί 
αλλαχού ’Αλβανού; τού μέσου «ίώνος, άφ’ 
ότόύ άναφάίνονταΐίέν τή  ίστορίιγ, καί τών 
κάθ! ήμ ά ; χρόνων, κάί οΰδέν άνευρόντε; 

‘ μαρτυρούν, ότι οί Ά λβανόι κατάγονται 
έκεΐθεν, έςετάσωμίν νύν κ « τ ά  τόν-αύτόν 
τρόπον καί τά  τών τού Καύκασού ’Αλβα
νών καί άλλων λαών, έξ ών, ώς θά ίδω

μεν, κατάγονται οί ’Αλβανοί. 'Καί πρώ
τον έξετάσωμεν τά  τή ς τού Καυκάσου Α λ 
βανίας- αύτη κατά τόν Στράβωνα καί 
Πτολεμαίον έξετείνετο άπό Σαρματίας 
μέχρι Αρμενίας καί άπό Ίβήρίας. μέ
χρι ‘Υρκανίας1, τό  δέ ’Αλβανικόν Εθνος 
ήτο  μέγιστον .«Μ έγιστα δέ αύτών (τών 
έθνών τού Καυκάσου) έστιν ’Αλβανοί καί 
Ί β η ρ ε ς , .Ί β η ρ ε ς ’μέν έ π ί 'τ ά  Μόσχικά δρη 
καί τόν Πόντον καθήκοντες, ’Αλβανοί δέ 
έπί τήν ·|ω καί τήν Κασπίαν κεκλιμμέ- 
νοι θάλασσαν»^, καί ¿πολέμησε κατά τού 
Πομπηίου, φ  κα τ’ άρχάς.' μέν αίτούντι 
Εδωκε δίοδον, άλλ’ είτα  έπετέθη , 4 0  χ ι -  
λιάσι πεζών3, καί μ ετά  τούτο, 0 τε  έπα- 
νέστη κατά τού Πομπηίου καί έπολε- 
μήθη ύπ’ αΰτοϋ, 6 0  χ ίλ . πεζών καί 1 2  
χ ιλ .: ίππέώνί, καί άλλους πολέμους κατά 
τώ ν 'Ρ ω μ α ίω ν  διεξήγαγεν5. Ό  δέ Στρά
βων λέγει περί τών ’Αλβανών" «όμως δέ 
καί πεζοί καί.άφ’ ίππων αγωνίζονται, ψι
λοί τε  καί κατάφρακτοι καθάπερ ’Αρμέ
νιοι. Στέλλουσι δέ μείζω τή ς Ίβήρων 
στρατιάς- όπλίζουσι γάρ καί ! ξ  μυριάδας 
πεζών, Ιππέας δέ μυρίους καί δισχιλίους, 
όσους πρός Πομπήΐον διεκινδύνευσαν κάί 
το ύ το ι; .δέ συμπολεμοϋσιν οί νομάδες πρός 
τους Εξωθεν ώσπερ τοΐς “Ιβηρσι κατά τά ς 
αΰτάς α ίτια ς, άλλως δ’ έπιχειροϋοι τοΐς 
άνθρωποι; . πολλάκις ώστε καί γεωργεΐν 
κωλύουσι άκοντισταί δέ είσι καί τοξόται 
θώρακας Εχοντες καί θυρεούς, περίκρανα 
δέ. θήρεια παραπλησίως το ΐς ”Ιβηρσι»6.Ο ί 
’Αλβανοί τού Καυκάσου ήσαν αρειμάνιοι, 
ώς βλέπομεν έν τή  του Διονυσίου οίκου
μεν. περιηγήσει7 «’Αλβανοί τ ε  έπί Τοϊ- 
σιν Ά ρήϊοι» , μολονότι ό Στράβων λέ
γει, ότι είσί «μετρίώς πολεμικοί3». Περί 
οέ τού μεγέθους κάί κάλλους τών έν 
Καυκάσφ 'Αλβανών ό Στράβων λέγει" 
«Κ αί οί άνθρωποι κάλλει καί μεγέθει δι
αφέροντες . . . 3» Περί δέ τού βίου καί 
τού. .ήθους-αΰτών εϊδομεν .καί. αλλαχού, 
ότι - «’Αλβανοί δε ποιμενικώτεροι καί τού 
νομαδικού γένους έγγυτέρω, πλήν άλλ* 
οΰκ άγριοι» *3.’Ε κ  δέ τών δύο έν Ίλλυρί^ 
καί Ή πείρφΆλβανικών φυλών, τών Γ κ έγ - 
κιδων καί Τόσκων, τή ς μιάς τό' όνομα εύ- 
ρίσκετο έν Καυκάσφ- «Μεταξύ δέ τόυ 
Καυκάσου όρους καί τών Κεραύνιων, Τοϋ- 
σκοι καί Δίδουροι»11, τά  δέ Κεραύνια ή
σαν μέρος τών Καυκασίων «Ταϋτα γάρ 
(τά  Καυκάσια) ;ύπ έρκειτα ι. τών πεδίων, 
καλείτα ι δε τά  πρός τή  θαλάττη μάλιστα 
Κεραύνια»12.Τούς δέ Τούσκους δ Στράβων 
καλεΐ Δόσκους « Τών Μαιωτών δ’ είσίν 
αυτοί τ ε  οί Σινδοί . . . . .  Δόσκοι, άλλοι

1 .  Σ τ ρ ά β .  Ι Α ' ,  Δ ' ,  1 * α ΐ  5  x « l  Ι Α ' ,  Β ' ,  1 5 .  

Π τ ο λ ι μ .  Γ ι ω γ ρ ,  Β ι β λ .  5 ,  χ « φ .  I I .

2. ΠΧοντάρη. Παμηή'ίο; 34.
3. Αδτίβί. .....
4·. Πλβνι. Πβ|Λχ· 35.
5. Πλοντ,. ’Ανιών. 34· “lie Ιν γίνει χ*ί Ά«χ. 

Μιβριδ- 103 χ«\ Altovs Κάβοιον, Β. 35, χ«φ. 37 
χβί β- 37, 1, 4 χαί 5.

6 .  Σ ι ρ ά δ -  Ι Α ' ,  Α ' ,  4 ,  5 .

7 .  Σ τ ί χ -  7 3 1 .

8. ΣτρΑύ. ΙΑ'. Δ ', Ί .  ■ :
. - 9. ΣτρΑδ. IAVA', 4.

10- Στράδ. ΙΑ', A', 1.
I t .  η τ ο λ ( [ « .  Γ ι ω γ ρ .  Β ι 6 λ .  5 ,  9 · .

1 2 .  Σ ϊ ρ ί δ .  Ι Α ' .  A ' ,  1 .
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π λ είο υ ;»« .Δ ιά λεκ το ι δέ τ ο ΐ ; έν Καυκάσφ 
Ά λβανοις ήταν. είκοσι καί εξ* «Γλώ ττα ι 
δι’ είσ'ιν |ξ καί είκοσιν αύτοϊς διά .το  μή 
εύεπίμικτον αύτοϊ;»^.

. Εντεύθεν ή όμοιότης τ ώ ν τ ο ύ  Κ α υ- 
. κάβου ‘Αλβανών προς τους έν Ε υρώ π η 
Ίλλυρίγ , Ή πείρφ . καί αλλαχού, είνε κα* 
ταφανή;. Το, άρειμάνιον καί τήν άνδρείαν 
τών. έν Ευρώπη ’Αλβανών γνωρίζομεν κα
λώς ιδόντε;, βτε έπολέμησαν ύπέρ Β υ
ζαντινών, Ε νετώ ν  ’Ιταλών έν γένει καί 
άλλων ' Ευρωπαίων, δτι άπέκρουσαν. τούς 
’Οθωμανούς ύπό τον Σκενδέρμβεη καί δτι 
έπολέμησαν καί πολεμούσιν.ύπέρ τών ’Ο
θωμανών γνωστοί ύπό τό  όνομα Τουρκαλ- 
βανοί. Διακρίνονται, ώς καί οί ένΚ αυκά- 
σφ, επί κάλλει, ώ ;  περιγράφουσιν ' οί π ε- 
ριηγηταί καί ή .Δ ώ ρα Ίστρ.ιάς®. Περί δέ 
του νομαδικού βίου τών Α λβανών, δν καί 
έν Έ λλ ά δ ι Ι τ ι  τινές διάγουσιν, είδομεν έν 
άρχήεκθέτοντες τά  κάτά τους ’Αλβανούς 
τή ς  Ά χ α ία ς . Είδομεν, δ τ ι τ ό  όνομα τ ή ; 
μ ιά ; έκ τών δύο μεγάλων ’Αλβανικών φυ
λών, τών κατοικουσών έν Ίλλυρίφ καί Ή 
πείρφ, τών Γκέκιδων καί Τόσκων, είχε 
λαός του Καυκάσου, οί Τούσκοι, γείτων 
τών έκ εϊ ’Αλβανών, κατωτέρω δέ θά ί
δωμεν πόθεν καί τό  . τ ή ;  έτέρας όνομα, 
τή ς φύλής τών Γκέκιδων, ότε θά ίδωμεν 
καί τό  αίτιον ,τήςδιαφοράς τών δύο τού
των φυλών. Είδομεν προσέτι, δτι παρά 
τοϊς Ά λβανοις τού Καυκάσου ύπήρχον 2 6  
διάλεκτοι' ιδού δε τ ί λέγει Ô Κ ουπιτώ - 
ρας περί τών έν Ευρώπη ’Αλβανών* «’Ι 
διώματα δέ διαλεκτικά εχει πάμπόλλα ή 
Α λβανική γλώσσα, έν ο ί; τάσσονται τό 
τσαμικόν, λιαπικόν, νειμάρριωτικόν, άρ- 
γυροκαστριτικόν, έλβασανικόν καί άλλα, 
παρά δέ τοΐς έν Έ λ λ ά δ ι Ά λβ α ν ο ις τό 
ιδίωμα τών Υδραίων (Ύδρεατών), Σπε
τσιωτώ ν (Ά λιουσίων), Ποριωτών (Κ α- 
λαυρίων) · Σοφικιτών, Στρέδων- κ α ί. άλ- 
λ φ ν»ί. Έ ν  υποσημειώσει δέ προστίθησι' 
«Δείγματα τού κατά διαλέκτους ’Αλβα
νού λόγου ίδε παρά τφ  Ά ννφ (H ah n  Α1- 
b an ecisch e- S tu d ien , τόμ . Β ’, μέρ. β ', 
σελ. 1 2 7  κ. έ .)  καί Καμάρδφ (D . G â- 
m a rd a  A ppendice a l  sa g g îo  κτλ.-σελ. 
1 6  καί 9 0  κ. έ .) . Τών δέ ΐδ ιωμάτων τής 
’Αλβανικής γλώσσης δείγματα ίδε παρά 
Τ εΐνόλδ φ  (R e in h o ld  N o ctes  P e la s g i-  
ca e  κ τλ . A th en is  1 8 5 3 , μέρ. γ ' Α ν θο 
λογία σελ. 1— 2 8  καί τ ί ;  λιθογραφηθεί- 
σης συνεχείας σελ. 3 0 — 5 2 ). Παραθήσο- 

. μεν δέ καί η μ είς 'α ρ κ ετά  έν τ φ  οευτέρφ 
μέρει τή ς πραγματείας τα ύτης μετά τών 
τοπικών διαφορών έκάστης διαλέκτου.Το- 
σοϋτον δ’ επιρρεπής καί πλούσια έστίν ή 
’Αλβανική γλώσσα είς διαλέκτους καί ι
διώματα, ώ σ τε, ,εί έπιμελώς έγράφόντο 
αί κατά τόπου; παραλλαγαί τής· νυν τών 
’Αλβανών γλώσσης έν Άλβάνίφ., Τ τα λίφ , 
Σ ικελίμ κα ί έν .Έ λ λ ά δ ι , ούδεμΤα αμφιβο
λία ότι ταχέω ς ήθελον έξισώθ$ αύται

1 .  Σ τρ ά δ. ΙΑ ', Β ,  I I .
2. Στράδ- ΙΑ', Α’, 6. ·ν-
3 .  flsp l t ô »  ίν  t î j  ‘ A y « îo i§  -fuv*ut3v. -Τ ό μ .

A' βιδλ. 4, «XW 209.214 ,*αί 229 τής Έλλη».
μίτβφρ· . ' C '

4. ΜιΧίτΐ)'ιστορική χ»ί φιλολογική χτλ. Μί· 
ρος Α’, « λ . 57. , . ' ■

κατ’ αριθμόν προ; τάς tîxooi  καί I f  δια
λέκτους ε ίτε  γλώ ττα ς τών- εν Καυκάσφ 
’Αλβανών».

· ·· · >*

; Σ . Γ .  ΠΑΝΑΠίΙΤΟΠΟΪΛΟΣ,'

ΟΙ ΦΙΛ ΕΛΛΗ Ν ΕΣ«
Ε ί . ι χ ί ι * -  l i i  « ή .  U t * .

Μ Ε Ρ Ο Σ  S .

Φιλίλληνις καταλίΛόντ«; τήν Έλλίδα καί την
Ιλληνικήν ύπηριβίαν ά«ό του 1SÏ1 -1860.

Α .
1 . ^ A r n a u l t  (’Αρνώ). —  Γάλλος. 

Ή λθεν  είς τήν Ε λ λ ά δ α  μ ετά  τού συνταγ
ματάρχου Βούρβαχη.

2 .  A r n a u t  (Άρνώ). —  Γά λλος. Ά -  
νευ άλλης πληροφορίας.

3 . A s h l e y  (Ά σ λ εϋ ).— Έ κ  Σουηδίας. 
Ταγματάρχης τού πυροβολικού παρά. τώ 
Κ ω λέτγ . Άνεχώρησεν. έξ Ελλά δος κατά 
τ ά τ έ λ η  τού Ιουλίου τού 1 8 2 2 . Έγραψεν 

.έν Μασσαλίφ διήγησιν περί τών . διαπρα
γματεύσεων τού Ναυπλίου, περί τή ς πα- 
ραδόσεως τη ς Άκροπόλεως τών ’Αθηνών 
καί τέλος περί τή ς εισβολές τού Μωάμεθ 
Δράμαλη Πασά είς την Πελοπόννησον, ήν 
όμως δεν έδημοσίευσεν.Ύπΐΐρξε μάρτυς καί 
πρωταγωνιστής είς τά ς διαφόρους ταύτας 
πεοιστάσεις. Ή τ ο  δέ. λίαν πεπαιδευμένος.

'4 . D ’ A u b ig n y  (Δ ’ Ώ β ιν ύ ) .— Γ ά λ 
λος. Ήκολούθησεν είς διαφόρου; εκστρα
τείας τού τακτικού ςφκτοϋ τον Φαββιέρον 
ώς καί είς τήν τού Χαΐδαρίού,τών’Αθηνώ.ν 
τη ς Χίου κλ.Βραδύτερον διφκει λόχον τού 
πεζικού.

Β.

5 . B a i l l i  (Μπαγί). —  Γάλλος. ’Ιατρός 
διακεκριμένος σταλείς υπό τού κομητάτου 
τών Παρισίων είς τών άρχαιοτέρων Φι
λελλήνων.

6 . B a n n i s t e r  (Μπάνιστερ). —  "Α γ
γλος. Δ ιο ικητή ; τού λόχου τών στρατί- 1 
ωτών τού .ναυτικού .έν Νάζφ.

7 .  B a u e r  d e H e t t m a n n  (Έτμάνος
δέΜπάουερ).— Έ κ  Λειψίας τ η ; Σαξωνία;. 
Λ οχαγό; έν τγ5 πατρίδι αυτού. Ύ πηρέτει 
κατά τό 1 8 2 2  ε ί ;  τόν Ιον λόχον τού σώ
ματος τών Φιλελλήνων.

8 .  B e r e t u n a  (Μπερετούνας). —  Έ κ  
τών.δύο Σικελιών. "Ανευ-τινό; πληροφο- 
ρίας.

9 .  B e r n a r d  (Μπερνάρδος). — Έ π ο λέ- 
μησεν έν Χαϊδαρίφ καί έν τΐ5 Άκροπόλει.

1 0 . B lo n d e a u  (Μπλονδώ).— Γάλλος. 
’Ανεψιό; τού ιατρού Μπαγί, ιατρό; δέ καί 
αϋτός' ήκολούθησε πάντοτε τόν άτακτον 
στρατόν.

11 .ΒΙΟηάβΙΧιΟΙίΙΐίΛουδοβίκοςΜ πλον-
δέλ).— Γάλλος. Σωματοφύλάξ ύπό το ύ ; 
Βουρβώνους.Ή το -είς- τών τεσσάρων αρχη
γών τού λόχου τών Φιλελλήνων είς. την 

' έν Χαϊδαρίφ μάχην. Παρευρέθη καί είς 
τήν πολιορκίαν τή ς  .Ά *ροπόλεως. .'Υπηρέ- 
τησεν ύπό τούς στρατηγούς Τζόρτς καί 
Δεντσέλ.Μ ετά ταϋτα  Ιγεινε διο.ικητής λό
χου τού:· τακτικού .πεζικού. Ή τ ο  γενναίος 
καί αξιόλογος αξιωματικός.

1. -Εί «vn?*«*'1” ! '»s 'Epp.—ui

1 2 . B o d e a u  (Μποδώ).— Γάλλος. Έ -  
πληγώθη τ φ  1 8 2 2  είς μίαν έφοδον κατά 
τού φρουρίου τών.-Αθηνών. -

1 3 .-B o t h  (Μπότ)ι —  Βέλγος.* Τίποτε 
γνωστόν περί αυτού·.

1 4 .  B o n r g i n e  (Μπουρζίν). —  Γ ά λ 
λος. Πρφην Σωματοφύλαξ. Ή τ ο  είς τόν 
λόχον τών Φιλελλήνων έν Χαϊδαρίφ καί 
Ά κροπόλει. · ' ■ ’ ··

1 5 .  B r a i d f l e l d s  H e n r i  ( Ερρίκος - 
Μ πρέϊδφιλδς).—  "Α γγλος. ’Ιατρός τού 
Λόρδου Κόχραν.

1 6 .Β Γ ζ| θ ^ (Μ ρ π εγ ιό λ α ς).— Έ κ  Σαρ
δηνίας. Ούδεμία είδησις περί αυτού.

1 7 . B r e n g e r i  (Μπρεντζέρης); ’Ι 
ταλός. Ε ίς  τών τεσσάρων Φιλελλήνων οί- 
τινες παρευρέθησαν μέχρι τέλους είς τήν 
πολιορκίαν τού Μεσολογγίου τφ  1 8 2 2 . 
Οί άλλοι ήσαν οίκκ. G ra illa rd , de R h e î-  
n e c k  καί D a n ie l.

1 8 . B r n n e a n  U r b a i n  (Ούρ β«νο; 
Μπρυνώ). —  Γάλλος . ’Α ξιωματικός έν 
'Γαλλίφ.

1 9 . D e B r u s o e l l e s  (Δέ Μπρουσέλ).
—  ‘Υ π η ρ έτει. ώς άπλούς ύπαξιωματικός 
τ φ  1 8 2 2  είς τόν Ιον λόχον τού σώματος 
τών Φιλελλήνων, ήτο  δέ άνιγνωρισμένης 
ανδρείας.-

2 0 .  B tu f f a  (Μπούφας). —  Έ κ  Σαρδη
νίας.

C .  ■
2 1 .  C a lO S S e  (Καλόσσος). —  Έ κ  Σαρ

δηνίας. Μ έτά τήν έν Χαϊδαρίφ μάχην ό
που έπολέμησεν, ΰ^τήγεν είς Τουρκίαν,ενθα 
έγεινε βραδύτερου -άρχιπρογυμναστή; τού 
ιππικού, β έη ; κλ.

2 2 . C a r r é  o u  C a r d  (Καρρέ'*ή Κάρδ).
—  Γά λλος, Ιλθών τφ  1 8 2 2  μ ετά  τού 
πλοιάρ-χου Jo u rd a in . Έσώθη. έν Πέτφ. 8- 
που ειχεν ύπάγει μ ετά  τεσσάρων άλλων 
Φιλελλήνων, οϊτινες έφονεύθησαν..

2 3 .  C a r t i e r  (Κ αρτιέ).—  Έ κ  Σαρδη
νίας. ,Ν εώτατος 8 τε  ήλθεν έν Έ λ λ ά δ ι, 8 - 
που άνεδείχθη καλός στρα τιώ της.είς τάς 
διαφόρους μάχας τού ναυτικού στρατού.

2 4 . C a s t e l  (Κ άστελ). —  ’Ιρλανδός. 
ΊΙρφην ναυτικός* ύπηρέτησεν ΰπο τόν ς*ρα- 
τηγόν Τζώ ρτς.

2 5 .  C h â t e l a in  (Σατελαίν). —  Ίπ π ό - 
■ τη ς τή ς Μ ελίτης.

2 6 .  C o c h r a n e L o r d  AópSo: Κόχραν). 
— "Αγγλος . Διακεκριμένος άξιωματικός 
τού αγγλικού ναυτικού’ ήλθεν ε ί ;  Ε λ λ ά δ α  
8που άνέλαβε τήν διοίκησιν τή ς  φρεγά
τ α ; «Έ λλ ά δ ο ;»  καί διαφόρων άλλων:μι.- 
κρών πλοίων μ ετά  τών όποίων έκαμε δια
φόρους εκστρατεία; είς τό αρχιπέλαγος. 
Μολοντούτο ή γενναιότης. του καί ή τό λ 
μη του δεν έφεραν ποτέ μεγάλα αποτελέ
σματα.

2 7 . C o c h r a n e  (Κόχραν). — Ά γ γ λ ο ς . 
Ανεψιός τού ναυάρχου προσκεκολλημένος 
είς τό επιτελείου τού θείου του.
■: 2 8 .  C o ë t le m b r u n  (Κ αιτλεμπρέν).—  
Γ ά λ λ ο ς..Ά ν ευ  πληροφοριών! . ..

2 9 .  C o l in  (Κολέν)..—  Έ κ  Σαρδηνίας.
■ Ά ντισυνταγματάρχης τού πυροβολικού, 

ύπά τόν S a n ta  R o s a  έν Ναναρίνφ.
’ ,30 . C o l in  (Κολέν). τ -  Γάλλος, έθελον- 

., τή ς . Διηύθυνε το ύ ; έργάτα.ς τού όπλοστα-
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σίου τού Ναυπλίου, παρευρέθή·. δε καί είς 
τήν πολιορκίαν τή ς  Άκροπόλεως.; · ’ . .

3 2 .  C o l le g n o  J a c i n t h e  {Υάκινθος 
Κολλέν$ος). —  Έ κ  .Σαρδηνίας. Ή λθε9 είς 
Ε λ λ ά δ α  τφ  1 8 2 5 .  Ά ξιω μ α τικός .τον'Πυ
ροβολικού εν. Ναβαρίνφ ύπό. τόν φίλον του 
S a n t a  R o s a . .

3 2 .  C o n e lU  {Κ ονέλλης). —  Έ κ  τών 
δύο Σικελιών. Έλλείπουσιν άλλαι πληρο- 
φορίαι.· . ; - ■ -

3 3 .  C c m e r o  (Κορνέρος). ■—  Αυστρια
κός. Ά ν ευ  άλλων πληροφοριών.

("Ε***««'·ον>έχεεΛ). '

Η Μ Α ΥΡΟ ΒΟ ΥΝ ΙΩ ΤΙΣΣΑ «
¡Μιτάφρασνς J.

L u - ' í j i i a  , Λ ο ς Ί ΐ ί  ί τ . λ .  1 5 1 ;

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ . Ε Τ Τ Ε . Ρ Ο Ν

«Κ α θ’ 8λην τήν έπελθούσαν εβδομάδα 
δ έ ν  είδον' τήν έξαδέλφην μου, ή τις  ήτο 
κλεισμένη έν τ φ  δωματίφ τη ς , οπου προσ- 
ηύχετο κατά τήν ιδέαν μου διά νά πρ.οε- 
τοιμασθίίεί; τόν γάμον.Τό κα τ’έμέ καίέγώ 
προσηυχόμην. είς τήν -καλήν μου Πανα
γίαν τή ς Ά γρ α μ  νά μή γείννι δ γάμος 
ούτος.

Περί τό  τέλος τή ς  έβδομάδος έν φ έπέ- 
στρεφόν τήν νύκτα, διότι ήργησα'δχι έρ- 
γαζόμενος άλλα σκεπτόμενος, ειδον πλη
σίον τή ς  οικίας μας σκιάν τινα * ητο  ε
κείνη έλθούσα είς προϋπάντησιν μου έν τή
όδφ.

« —  Ήοΐον έκ τών δύο. μου αδελφών θά 
ΰπανδρευθ^Ις.;. τήν η ρώ τήσα ...:

β Ο ύτε τόν ένα ούτε τόν άλλον, μοί
άπεκρίθη, διότι καί οί δύο είναι κακοί 
πρόςσέ.

«-— Ε ύγε, κόρη μου !, έφώνησεν ό Τ ζα - 
νής μέ τήν πίπαν είς τό . στόμα».

Τό υδωρ έβόα .πάντοτε έν τή  χαράδρφ* 
άλλά τό  «γρηγορε-ϊτε» τών σκοπών ήκού- 
ετο σπανιώτερον έπί τών κατωφερειών τών 
λόφων, οϊτινες περιεκύκλουν. τήν άγρίαν 
ταύτην έρημίκν.·. Οί "μεγάλοι γύπες τών 
Νωρικών Ά λ π εω ν  είχον ήδη έπιπέσει επί 
τού νεκρού ϊππου τού Παύλου καί έσιώπων 
ήδη καί αυτοί. .Μ ετά τινα παύσιν ό Ζα- 
•γράβ εξηκολούθησε : .

«Μ ετ’ ού πολύ άλλο ευτύχημα μοί έπ- 
ήλθε καί τούτο οφείλω.είς σέ,Π έτρεΤζανή.

—  Ε ίς έμέ ;
— > Ν α ί*. κατ’; έκείνην τήν έποχήν απε

σταλμένοι τού άντιβκσιλέφς διέτρεχον τήν 
Λυκαβίαν' είχες ήδη άναφίκνή έπί τών 
όχθών τού Σάβόυ καί έζητούντο έθελονταί 
άπό τών χωρίων, πρ.ός. ένίσχυσιν τών στρα
τευμάτων τού Βανάτου; Ό  πατήρ μου εί- 
χεν ύπηρετήσει άλλοτε* προσέφερον αύτφ 
τήν. διοίκησιν σώματος μ ετά  σπουδαίου 
μισθού* ή.αρχαία, αυτού γενναιότ.η'ς άνε- 
ζωπυρήθη*. πάραντα. ένύμΦε.υσε τούς δύο 
αδελφού; μου μετά. κορασίδων, γειτονικών, 
έγκατέστησεν έκαστον- ζεύγος είς φύλα- 
ξιν ενός εκ τών· δύο μύλων, του .κα ί μέ 
•παρέλαβε -μεθ*·'εαυτού δνότι ήμην: καλός 
^σκοπευτής, Ή  ι'έξαδέλφη όμοίως έπρεπε 
νά μάς ακολουθήσει ώς Προμηθευτής...Τέ
λος ήμην στρατιώ τη;* ή  χ'αρά μου ήτο

1. Melierepta X . Β. 8àiDtm4

α ν εκ δ ιή γ η το ς  κ α ί προς τ ο ύ τ ο ι ;  ε ίχ ο ν  π λ η 
σίον μ ο υ  έκείν ην  ήν ή γ ά π ω ν  κα ί α υ τό ς  δ 
« α τ ή ρ  μου ή ρ χ ισ ε  νά συνειθίσνι ε ί ;  τ ή ν 1 
θέαν μου κ α ί π ο λ λ ά κ ις  μ ο ίίπ α ν ελ ά μ β α ν εν  
έ π ί  παρουσίφ  τ ή ς  έ ξ α δ έ λ φ η ς μ σ υ -: « ’ Ιω ά ν 
ν η , άν κ α τορ θώ σνι; νά συλλάβνις ζ ώ ν τ α  ή 
νεκρόν α ύτόν τόν ; λεγόμ ενον - β α σ ιλ έα  το ύ  
Δ ουνά.β εω ; ν ο μ ίζω  δ τ ι  θ ά  σ ε  α γ α π ή σ ω  έξ  
ίσου π ρ ο ; τ ά  ά λ λ α  μ ο υ  τ έκ ν α .»

. — Δ ια τ ί  λο ιπ όν  δο θ είσ η ς π ερ ισ τ ά σ εω ; 
δέν τ ό  έπ ρ α ξ ε ; ά λ λ ά  μ οί έ σ ω σ α ; τή ν  ζω ή ν  
ώ ;  α λ η θ ή ; Σ λ ά β ο ; ;

— -  Π ερ ίμ εν ε, Τ ζ α ν ή . Π ο λ λ ά κ ι; .έχ ρ η - 
μ ά τ ισ α  τ ή ;  α κ ο λ ο υ θ ία ; το ύ  α π ε σ τ α λ μ έ 
νου το ύ  'ά ν τ ιβ ζ σ ιλ έ ω ; ο τα ν  δ ιεπ ρ α γ μ α - 
τ ε ύ ε τ ο  π ρ ό ; σ έ  π ερί σ υ ν θ η κ ο λ ο γ ή σ έω ;' -ή 
φυσιογνω μία , σου έν ετ υ π ώ θ ή  το σο ϋ το ν  έν 
τ ή  μ ν ή μ γ  μου ώ σ τ ε . κα ί μ ε τ ά  «ίκοσιν  έ τ η  
άν σέ έβ λεπ ο ν  ύπό τ ό  ένδυμ α  μ ονα χού , θά 
εκοα ύγα ζον  «ιδού  α ύ τ ό ;» ' ήρκει μ όνον  νά 
σέ συνα ντή σω  ε ί ;  τ ή ν  μ ά χ η ν . Ά λ λ ’ ή  έ ξ -  
α δ έλ φ η  μ ο υ  μ έ  έλ α β ε  κ α τ ’ ιδ ία ν  κ α ί μ οί 
ώ μ ίλ η σ εν  ύπέρ σού.

Τ ό  μ εγ α λ είτερ ο ν  δ υ σ τύ χ η μ α  δε* ή μ ά ς  
'θ ά  ε ίν α ι, μ οί ε ίπ εν , άν ό Σ κ λ α β ο ύ ν ο ; αυ
τ ό ;  συ λλ η φ θή  ή  φονεύθή* άν φονευθή αύ
τ ό ; ,  α ίσ υ μ μ ο ρ ία ι τ ο υ  θά δια σκορπ ισθώ σι 
κ α ί δέν θά είνα ι π λέον  χρ ή σ ιμ ο ς ή  ύπ ηρ ε- 
σ ία  σου κ α ί δ π α τ ή ρ  σου θά σ τερ η θ ή  τ ο ύ , 
κα λ ού  μ ισθο ύ , δ ι ’ ό ύ  ζ ώ μ εν . εν τα ύ θα  ά ν έ- 
τ ω ; '  τ ό τ ε  θ ά  ά ν α γκα σθώ μ εν  νά έ π ισ τ ρ έ -  
ψ ωμεν ε ί ;  Λ υ κ α β ία ν , ,δπου οί α δ ελ φ ο ί σου 
θά  επηριά .σω σι κ α ί π ά λ ιν  τόν  γέροντα * σύ 
μέν θά έπ α ν α λ ά β γ ς  τ ά ;  κ ο π ιώ δ εις  εργα
σ ία ; σου έ γ ώ  δ έ  θά  κ α τ α σ τ ώ  ύ π ηρ έτρία  
τώ ν  γ υνα ικώ ν τ φ ν . Ό ρ κ ίσ θ η τ ί  μ ο ν λο ιπ όν , 
Ιω ά ν ν η , άν σ υ ν α ν τή σ γ ; π ο τ έ  τόν  άνθρω
πον αυτόν  δ τ ι  θά  φ εισ θ ή ; α υ το ύ  κ α ί ο τ ι  
θά  -ά φ ο σ ιω θ ή ; άν π α ρ α σ τή  ανά γκη  ε ί ;  τ ή ν  
σ ω τη ρ ία ν  τ ο υ » .

Ώ ρ κ ίσ θ η ν . δ ,τ ι  ή θ ε λ ε  κ α ί ιδού δ ια τ ί ;  
Τ ζ α ν ή , μ ε τ ά  δύο ή μ έρ α ; σέ έσ ω σ α  ε .ί; τή ν  
κ λεισ ώ ρ εια ν  τ ο ύ 'Σ λ ο ύ ϊν .

—  Ε κ τ ι μ ώ  τή ν  είλίκρίνειάν σου , είπ εν  
δ Σ κ λ α β ο ύ ν ο ;* ά λ λ ’ έν Μ αυραβουνίφ μ οί 
α π έ δ ε ιξ α ; μ εγ ά λ η ν  άφοσίωσιν εν  τ ή  κ α τ ά  
τ ο ύ  Τ σ ίμ π ερ  π ά λ γ .

—  Κ α ί π ά λ ιν  ά π α τ ά σ α ι, Τ ζ α ν ή * . σοί 
φ αίνομαι κ α λ λ ίτ ε ρ ο ; π α ρ’ δ τ ι  ε ίμ α ι π ρ α - 
γ μ α τ ι κ ώ ; '  π ώ ;  ή δυνάμ ην νά άφήσ.ω νά 
φονευθή ύπό το ύ  Τ σ ίμ π ερ  έκ είν η  ή ;  έν μ ό 
νον βλέμμ.α μ ’ έπα ρηγόρησεν έν  μ έσ φ  τ ή ;  
α θ λ ιό τ η τ ά ; μου ;»

Ό  α ιχ μ ά λ ω τ ο ;  σ υ ν εσ τά λ η  π ρ ό ; τό  δέν— 
δρον π ρ ό ; δ ή τ ο  δ εδ εμ έν ό ;. κα ί δ.ιέσεισε τ ά  
δ εσ μ ά Π ό υ , ΐν α  στρ α φ ή  π ρ ό ; τόν  δ ιη γ ο ύ - 
μενον.

« Π ώ ; ! ή  Χ ρ ίσνα  ; άνέκραξεν. .
—-  Ή  Χ ρ ίσνα  Κ ά ρ λ ο β ιτ ; είναι·.ή  έ ξ α -  

δέλφ η  μου διέκοψεν. 6 , ,Κ ρ ο ά τ η ;.
—  Δ έν  ένομίίζεσαι. Ζ«γρ«β>
—  Ν α ί* 'Ιω ά ν ν η ;-Ζ α γ ρ ά β .

'Ό  Τ ζ α ν ή ; έκλινε· σ ιω π η λ ώ ; τ ή ν  κεφ α
λ ή ν  κ α ί έφάνη π α ρ α δ εδ ο μ έν ο ; ε ί ;  μ υ ρ ία ; 
σ υ γ κ εχ υ μ έν α ; σ κ έ ψ ε ις .. 5.

Τ ό  δδωρ έβ όα  ε ίσ έ τ ί  εν- τ ή ·  χα ρά δρφ  
ά λ λ ’ άσθενέστερον* τ ά  -π υ ρ ά  έσβέσθησαν 
έν  τ ή  π ε δ ι ά δ ι . κα ί ο ί  μ εγ ά λ ο ι γ ύ π ε ς  τώ ν  
Ν ω ρ ικ ώ ν , Ά λ π ε ω ν  ή ρ ξα ν το  ά π ο π τά μ εν ο ι 

»*'·

ό ε ί ;  μέτά  τόν άλλον πρό; τήν Τρεπιγνί- 
τ-ζαν. ■ *

«Εξακολουθεί, ’Ιωάννη Ζαγράβ, είπεν 
δ-Τζανής μετά φαινομενική; ψυχραιμία;.'
-.. i—»Είχον .άδικον νά σοί προείπω δτι .θά 
σέ καταλάβν) ή περιέργια Αίφνης έν μέ
σφ τή ς  ευτυχίας μ ονή  έξαδέλφη μου·έγέ- 
νετο άφαντος ΰπήρξέ'Τ.σ· θύμα "άρπαγος J 
κατεβρώθη ύπό;.θηρίου άγριου ;  παρεσύρ- 
θη ύπο.τίνος τών. πολλών χείμαρρων τών 
χυνομένων είς· τόν Σάβαν έ ν φ  έπλυνεν ; 
ούδένήδυνήθημεν νά έξιχνιάσωμεν έχάθη 
δι’ ήμάς. Ά ν  δ πατήρ μου ήδύνατο νά 
ύποπτεύσ-μ άρπαγήν τινα ή άπσπλάνησιν 
ήθελε πάραυτα βαδίσει.-κατά τού άπαγω - 
γέως Ϊνα τόν φονεύσιρ καί οί αδελφοί μου 
μεθ’ δλον τό'.μϊσός των θά έπραττον τό 
ά ΰτό '.Ιγώ  δέ ό μάλλον ένδιαφερόμενο; εγώ 
δστις.νομίζω ότι ή  τιμή  τών γυναικών 
είναι πολυτιμ οτέρα τής ζω ή ; τών άνδρών, 
ώρκίσθην είς τό  δνομα τή ς  Παναγίας τή ς 
Ά γ ρ α μ  .· καί είς τήν σωτηρίαν τής ψυχής 
μου δτι άν ύπήρχέ τις άπαγωγεύ; δν ή 
Χρίσνά ήκολούθησεν έκονσίως ή άκουσίως 
ήθελον εφαρμόσει κ α τ ' άύτού έν καιρώ 
έκδίκησιν τόσον άπηνή οσον απηνής ύπήρ- 
ξεν.ή ειμαρμένη ή τις μέ κατεδίώξεν άπό 
τή ς  κοιλίας τή ς-μ η τρ ό ς μου. Ό  άπαγω- 
γεύς αυτός ήσο σύ Τζανή.

Ό  Τζανής ουδόλως έκινήθη^. ά λλ’ ή 
π ίπ α  του έπεσε θραυσθέντος τού ήλεκτρώ - 
δους άκρου αυτής μεταξύ τών όδόντων 
του.· ■■ ■ .

Ά π ό  τή ς άνακαλύψεως ταύτης έβάδι- 
σα πρός έκπλήρωσιν τού·,δρκου μου χωρίς 
νά γνωρίζω άκόμη οποίαν αίμ.άτηράν.,όδόν 
ήθελον χαράξει. Μοί προσέφερε; τήν ξε
νίαν σου έδέχθην^ μοί π.ροσέφερες τήν φι
λίαν σου  ̂ ΰπέστην α ύ τή ν ι'Ά λ λ ά  καθ’ ήν 
ήμέραν μέ ¿κήρυττες φίλον σου, Ó φίλος 
ούτος :άπέστελλεν έπιστολήν έίς τόν διοι
κητήν τού Κατάρ.ου ϊνα:πλήροφορήσγ αυ
τόν περί τών σχεδίων σου .κατά τού πύρ
γου; τού Ζάπόλσκυ καί.ό κυφός Λάζαρος 
Γουσσίχ είς δν έδωκα πρός ανταμοιβήν 
τό  άργυροΰν ώρολόγιόν μου άνέλάβε νά 
φέργ-τήν έπιστο'λήν μου είς ·τό φρούριον 
τή ς  Ά γ ίά ς  Τριάδος* δέν τό  ύπωπτεύθης 
καθόλου Τζανή.

Ό  Ζαγράβ διέκοψε τήν άφήγ.ησίν του 
ϊνα παρατηρήσ-νι τά ς συγκινήσεις τού-δε
σμώτου*. ά λλ’ ούτος Ιμεινεν -απαθής.

«Τό.σχέδιόν μου ή το  λίαν άπλούν, .έξη- 
κολούθησεν. ό τρομερός, α φ η γ η τή ;, είδο- 
ποιηθέντές έγκαίρω; οί δ ιο ικ η τα ίτή ; Αυ
στριακή; ‘Ερζεγοβίνη; .καί τ ή ;Δ α λ μ α τ ι-  
κ ή ; οχθη ; ώφειλον. νά .σέ - περικλείσωσιν 
έντό; διπλού. σιδηρού, δικτύου, κ α ί . έγώ 
ΐνα έπαγρυπνώ έπί τών κινήσεων σου ΐνα 
παραλύσω ·αΰτά;.έν άνάγκη, έγεινα σύν
τροφό; σου κατά τή ν  μακράν ταύτην πο
ρείαν ε>ί;.τό.τέλο;· τ ή ;  δπ.οία; ή  έκδίκησί; 
μου. ήθελε σέ.προφθάσκ. .Ώώ;.-σοί φαίνε
τα ι ;

' Ή  αυτή  απάθεια έκ μέρου;:τού Τζανή.
. «Σ έ ύπεχρέωσα νά διασκορπίσφ; τάς 

δυνάμει;· σου. έξήγειρα κατά σού. το ύ ; 
λαού; τ ή ; Ερζεγοβίνη; έρριψα ε ί ;  τόν 
ποταμόν τόν ήμίονον τόν φέρ.οντα τά  .πο
λεμοφόδιά σου* τέλ ο ; χάρις ε ί ;  έμέ δ ’Ο»
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Τούλινος· και .τά. δύο τρίτα  των ανθρώπων 
σου Ιμεινον όπίβω καί έφθασες είς τά  Π α- 
ληά ,σπήτια αρκετά βραδέως ώ στε νά> σέ 
προφθάσωσίν έκεΐ- οί Αυστριακοί καί αρ
κετά  ασθενής ώ σ τε ν ά .ή ττη θ ή ς  εις την 
πρώτην σύγκρου.σιν. ;

. ’Α λλά τό.Ιργον μου ..δέν 2λ η ξεν  ή φυ
γή ήδύνατο νά σ έσ ώ σ η . Διά τούτο ϊνα 
μη μέ διαφυγή ή  λεία  πρώτος εύρισκόμην 
πάντοτε, πλησίον σου-., μετά  σοδ, πλησίον 
σουπ ά ντοτε καί..'άκάταπαύστως ανέβαι
ναν, τ ά  απόκρημνα,, .καί ολισθηρά ..όρη ή 
διεκινδύνευον εντός άδιεξόδωνάτραπώνέν- 
τός τοδ πηλού καί των. τελμάτω ν ευγνω- 
μονών είς την θύελλαν ή τ ις  πρ οσήλθενείς 
βοήθειάν μόυ.

Έν.τός του άντρου τών Αθιγγάνων 
χθες έγώ άπεμάκρυνον.τόν Σλιγοβιτς καί 
τήν «θιγγαν.ίδα.'ϊνα μή περιμένης έκεΐ 
την άφιξιν .τοΰ άλλου ’Αθιγγάνου όστις 
Ιμελλε νά σοί φέργι ειδήσεις έκ μέρους τοδ 
Ό γουλίνου, ΐνα. άπολέσης καί την τελευ- 
ταίαν ελπίδα σωτηρίας. ·

Τέλος, έπήλθεν ή  στιγμή καθ’ ήν 6 
στρατός -δστις άνεχώρησε μ ετά  σοδ έξ Ε ρ 
ζεγοβίνης .περιωρίσθη είς τρεις, ανθρώπους 
είς τόν Δουμβρόσκην, τον Μάρκον καί Ιμέ' 
οί δυο ήσαν περιττοί-.καί πρώτος επεσεν 
ό Δουμβρόσκης οχι ύπό σφαίραν Σαξωνι- 
κήν αλλά Κ ροατικήν μ ' έννοεϊς ;
•. Ό  δεσμώτης Ιμενε πάντοτε ακίνητος 
καί άφωνος άλλα το  στήθός του έξω γ - I 
'κοδτο μετά  δυνάμεως καί όξύς ρόγχος 
δι'έφευγεν έξ αΰτοϋ.

«Ή ξεύρεις.Τζανή ότι έκεΐ είς τδ  δά
σος έκεΐνο όπου δίεισδύσαμεν έγώ καί ό 
Δουμβρόσκης . ιπαρ.’ -όλίγον νά ■ άπολέσω 
πάντας τους καρπούς τών κόπων μου' οί 
άνθρωποι ους. διεκρινομεν, δέν ήπατάσο, 
ήσαν Σλάβοι, βεβαίως πρόσκοποι άπο- 
σταλέντες-ύπό τοδ Όγουλίνου δστις άνυ- 
παμόνως περιμένει σε είς τήν-γέφυραν τοδ 
Σλάνου" ευτυχώς διεσκορπίσθησαν άμα 
άκούσαντες τούς πυροβολισμούς οϊτινες έ- 
φ.όνευσαν τόν Δουμβρόσκην.

«Έ μενεν ό Μάρκος ό· πιστός σου, αύτός 
ήδύνατο νά παρασυρθή υπό τοδ χειμάρ
ρου' δέν ήξευρε νά κολυμβά' 6 αδέξιος ά - 
πέθανε πνιγείς . . .  πνιγείς παρ’ έμοδ.
. »— .Ά θ λ ιε  ! ούρλίσθη 4  Τζανής. ·
.: K atr δ ι’ άπελπιστικοδ κινήματος διέρ- 

ρηξεν. 2να τών δεσμών του. Ό  Ζάγράβ έ
λαβε παραχρήμα. τή ν  πρό αύτοΰ κειμένην 
καραμπίναν του. καί τήν ήτοίμασε χωρίς 
νά.παύση παρατηρών. τρν δεσμώτην.
- Tí); στιγμή, τα υ τη . ήκούσθη κραυγή τις 

είς άπαντησιν τή ς  τοδ Τζανή· ή τριβή 
καί.ό κρότος, τών· κλάδων οΰ; άπεμάκρυνέ 
τ ις  μετά  δυνάμεως άνήγγειλον τήν πα 
ρουσίαν νέου προσώπου; καί μ ετ’ ου πολύ 
Ιξήλθεν Ικ  τίνος, λόχμης κειμένης’ άντικρυ 
τοδ  δένδρου δπου. ήτο  δεμένος .4  Τζανής 
άνθρωπός τ ις  .ισχνός- ήλλοιωμένος- άπο- 
στάζων.

,. Η το ό Μάρκος; δν ; 6 ; χείμαρρος έρριψε 
* α τ ’ ά ρ χά ςέπ ί.. γειτονικής :όχθης καί Ó- 
σ τ ις  συνελθών ετρεξεν- ,έίς τήν. φωνήν τοδ 
άρχηγ’οδ του.;.
- — - ΧΙρός έμέ Μάρκε, έκραύγασεν 6 βα
σανιζόμενος. -.· . .

—  Θάρρος αρχηγέ I άπεκρίθη 4 Μάρ
κος, χωρίς, νά ϊογι τά  δεσμά τού Σκλα- 
βούνου,. θάρρος 1 έσώθημεν' δ χείμαρρος 
έξησθένησεν έντελώς προς τήν πεδιάδα οί 
ήμέτεροι έπιτε.θέντες γενναίως ήνάγκασαν 
τόν έχθρόυ . . . .

—  Τ ά  δέσμά μου πρώτον Μάρκε.
Ό  Μάρκο; ώρμησε πρός τό  δένδρον αλ

λά  σφαίρα έπιτυχοδσα αύτόν είς τό  μ έ -  
τωπον τόν Ιρριψε νεκρόν πρό τών ποδών 
τοδ Τζανή. Ό  Κροάτης έξηκολούθησε.

«Έ μ εινα  λοιπόν μόνος μ ετά  σοδ επί 
τοδ μεμονωμένου τούτου γηλόφου' άλλά 
πολύ άπεΤχον τοδ νά φαντασθώ, βασιλεδ 
τοδ Δουνάυεως, ότι ή  ύμετέρα Μ εγαλειό- 
τ η ς  έξ άπελπισίας ήθελε παραδοθή τόσον 
φιλοφρόνως-. Τώρα άς έλθωσιν - οί Σ άξω - 
νες· τό  Ιργον μου έλ η ξεν  ώρκίσθην είς 
τήν Χρίσναν νά μή χύσω τό αίμά σου-διά 
τοΰτό θά σέ παραδώσω ζώντα' άλλά μάθε 
καλώς Τζανή δλον τό  αίμα τών φλεβών 
σου δέν θά ήοκει νά πληρώση τήν έκδίκη- 
σίν μου' έπρεπε νά ϊδω τάς έλπίδας σου 
μίαν πρός μίαν νά φύγωσιν έκ τών πλη
γών τή ς ψυχής' σου είπέ μοι, τό  κατώρ- 
θωσα ; δέν είναι αληθές ότι υποφέρεις 
σκληρώ ς; Καί όμως δ ,τι ΰπέφερα-ίνεκεν 
σοδ όταν μοί ήρπασες τήν Χρίσναν τά  βά
σανα καί αί άγωνίαι άς ύπέστην χ ιλ ιά - 
κις ύπερέβησαν τά ς ίδικάς σου.

«Α δτη είναι, Πέτρε Τζανή, ή ιστορία 
τοδ πρώτου καί μόνου έρωτός μού ήν ή -  
θέλησας νά μάθης. Πρός επίμετρον μάθε 
ότι ή Χρίσνα μοί δπεσχέθη νά καταστίί 
σύζυγός μου.

—  Σύζυγός σου ! άνέκραζεν ό Τζανής 
ού τά  δμματα εξήστραψαν |ν τώ  σκότει.
- — Ν αι ή ευτυχία καί ή αφθονία μάς 
περιμένουσιν έν. μιφ καί τ^  αύτ^ί έστί<γ· 
έστω τοΰτο διά σέ μία θλϊψις περιπλέον ! 
’Εκείνος ό νέος Μαγυάρος, δ εχθρός σου, 
ό αιχμάλωτός σου είς έμέ καί μόνον οφεί
λει τήν ζωήν καί τήν ελευθερίαν καί είς 
έμέ μέλλει νά πληρώσγ πλουσιώτατα λύ
τρα.

—  Είς σέ οφείλει τήν ζω ή ν ; είς σέ 
τήν έλευθερίαν; Ά !  διηγήσου. μοι τό  πώς 
Κροάτα.

Κ αί τ ά  χαρακτηριστικά τοδ δεσμώτου 
έξήστραψαν έν θριαμβευτική γέλω τι.

«Τόν έσωσας α ΐ ; τόν άπηλευθέρωσας 
α ϊ, γενναΐέ μου πανδοϋρε ; Έ ξηκολούθη- 
σεν ό Τζανής. Λοιπόν κ’ έγώ , ’Ιωάννη, 
Ίωάννου έχω  έκμυστήρευσιν τινά νά σοί 
έμπιστευθώ. ’Εκείνος δ Γεώργιος. Ά ρ -  
στάΐν 8ν ήλευθέρωσας , δν έσωσας είναι δ 
εραστής τή ς Χρίσνας σου, δέν τό έγνώρι- 
ζ ε ς ; . . . είς έμέ έτόλμησε .νά τό είπη ή 
ιδία. Ό  Γεώργιος Ά ^στάΐν έπί κεφαλής 
τών* Αυστριακών είσεχώρησεν είς τά  Πα- 
λγά  σπήτι,α 'καί τήν άπέσπασεν άπό τών 
χειρών τοδ Παύλου καί ούτως άνεχώρησαν 
οί δύο μαζή. Έννοεϊς καί σύ τώ ρα; δ γ έ- 
ρων Μάκεβιτς άγωνιών μοί είπε Την κα
λήν. ταύτην εϊδησιν.. Μ άλιστα, 'γενναΐέ 
μου, έξ ευγνωμοσύνης βεβαίως έκεΐνος τόν 
όποιαν έσωσας τόν όποΐον-ήλευθέρωσβίς έ -  
λ α β ε’μαζή του τήν έξαδέλφην σου, τήν 
σύζυγόν σου, τήν Μαυροβουνιώτίσσάν-σου 
τήν όποιαν άγαπ^ς τόσον, καί σαί τήν

φυλάττει βεβαίως' μαζή μέ τ ά  λύτρα τά  
δποΐα θάσοί δώσνι . Τ-ώρα δύναμαι νά 
άποθάνώ' μέ έξεδίκησας κ α τ ' αυτής καί 
κατά σοδ, ·

Κεραυνός έφαίνετο προσβαλών τόν Ί ω -  
άννην Ζάγράβ. Τό ύδωρ έπαυσε πλέον νά 
βο<?έν τή  χαράδρα" ή σελήνη ώχρία πρό 
τών λάμψεων τή ς  αύγής' είς κρότος μόνον 
ήρχετο έκ τή ς  πεδιάδος, το  Ιρρυθμον βή
μα τών στρατιωτών τή ς Αυστρίας, ο ϊτι* 
νες πανταχόθεν προύχώρουν πρός τόν· γ ή 
λοφον όστις δέν έσχημά τιζε πλέον νήσον 
καί οί μεγάλοι γύπες τών Νωρικών "Αλ
πεων έπανήρχοντο τανυσίπτεροι επί τ ι̂ 
έλπίδι νέας βοράς.

‘ Εν έτος διήρκεσαν αί προπαρασκευαί 
τή ς δίκης τοδ Τζανή. ΙΌ  Ζαγράβ παρα- 
δούς αύτόν είς τούς Αυστριακούς έλαβε 
τήν άφεσίν του άπό τή ς στρατιω τικής υ
πηρεσίας καί τάς είκοσι χιλιάδας φλωρι- 
νίων καί έγένετο άφαντος. Ή  Χρίσνα άφ’ 
ού περιέμενεν αύτόν : είς Π κλγά σπήτ^α 
μα τα ίω ς, άπεφάσισε νά ύπάγγ πρός τήν 
οίκογένειάν τ η ς  είς Λυκαβίαν Ιλπίζουσα 
ότι θά εϋρισκεν έκεΐ τόν Ίωάννην Ζαγράβ 
πρός δν είχεν ύποσχεθή τήν χεΐρά τη ς ' 
άλλ’ ό Ζαγράβ δέν ήτο  ούδ’ έκεΐ καί δ 
γέρων αρχηγός τ ή ς ' οικογένειας ουδέ I -  
στερξε νά τήν ίδϊ5. Κ α τά  τό-ταξείδιον 
τοδτο ή Χρίσνα παρηκολουθεΐτο ύπό του 
Γεωργίου Ά ρ σ τά ΐν  μή Ιχουσα ποδ νά 
καταφύγγ έδέχθη μετά έάιμόνους αύτοδ 
παρακλήσεις, νά άπέλθϊΐ μ ετ ’ αύτοΰ- είς 
Ιτα λ ία ν . Έ κ ε ΐ  6 έρως τοδ Γεωργίου Ά ρ -  
στάΐν πρός τήν Χρίσναν, ή,τις ύπό τήν 
προστασίαν του έζη μεμετρημένον καί αυ
στηρόν βίον, έπετάθη πλειότερον καί έ- 
πειδή έν τ φ  μεταξύ δ γέρων Ζαπόλσκυ 
είχεν άποθάνει καί ή  τερασΤία αύτοδ περι
ουσία περιήλθεν εξ αδιαθέτου είς τόν Γεώρ
γιον ούτος έπρότεινεν είς τήν Χρίσναν νά 
γείνγ σύζυγός του. Έπέστρεψαν είς τήν 
γηραιάν Οίδεμβούργην πρός τέλισιν τοΰ 
μυστηρίου γάμου'άλλά τήν ώραν τή ς  ιερο
πραξίας εις μαθη'τευόμενος μοναχός έξήγα* 
γ ε  κάτωθεν τοδ ^άσου του άξινην καί δ ιε- 
μέλισεμέχρι λαιμοδ τήν κεφαλήν τοΰ νυμ
φίου. Ή  Χρίσνα άνευ προστασίας καί πά
λιν έλαβεν άπελπις τήν πρός τήν πατρίδα 
τη ς  τό  Μαυροβούνιον δδόν, τήν ήμέραν 
καθ’ ήν διήρχετο διά 'Ραγούσης μεγάλη 
έν αύτ$ έπεκράτει συγκίνησις' έτιρόκειτο 
νά άπαγχονισθΐ) δ Πέτρος Τζανής 4 λεγό
μενος βασιλεύς τοδ Δουνάβεως άλλά φίλοι 
καί δμόφρονες τοΰ καταδίκου τόν έπύρο- 
βόλησαν άπό τίνδς παραθύρου ίνα σώ - 
σωσιν αυτόν άπό τή ς  ατιμίας τή ς  αγ
χόνης.

Ή  γραΐα Μαργάτη είχεν άναλάβει καί 
πάλιν θέσιν τινά έν τώ  πύργφ τή ς Ο ίδεμ- 
βούργης τ ή  προστασίρι τή ς  Χρίσνας κλα ί- 
ουσά ' άδιαλλείπτοίς · τόν -προσφιλή αυτής 
γίγαντα^ ' ; ;

Ούδείς έμ α θέ■ τ ι  περί' τοδ- Ίωάννου 
Ζαγράβ άφ’ ής ήμέρας· έφόνευσε τοσοδτον 
σκληρώς' τό-ν Γεώργιον^ 'Άρστά'ίν. κόμη-τα 
Ζαπόλσκυ.· "  ■
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Πολυτιμότατον καί τά  μάλα χρήσι
μον, τί) βιομηχανία, φυτόν είναι τό  λίνον. 
Ό  κορμός καί οί κλάδοι αύτοδ, περικυ- 
κλοΰνται ΰπό τριχώδους · φλαιαΰ, αί ΐνες 
τοδ δποίου παρέχουσι τή  κλωστική καί 
υφαντική βιομηχανία τό ύλικόν πρός κα 
τασκευήν λινοκλωστών, τριχ'άπτων καί λ ι
νών έν γένεί υφασμάτων.·

Ή  χρησιμω τάτη αυτή τή  άνθρωπότηι ι 
φυτική ούσϊα ήτο 'γνω στή έξ αρχαιότατων 
χρόνων. Έ ν  Αίγύπτιρ τό πάλαι ή λινουρ- 
γική βιομηχανία ήκμαζεν έπί τοσοδτον, 
τά  δέ λινά ύφάσματα θεωρούμενα ώς αν
τικείμενα πολυτελείας, ήσαν έν τοσαύτγ 
χρήσει, ώ στε καί τούς τεταριχευμένους 
νεκρούς αυτών, οί Α ιγύπτιοι περιετύλισ- 
σον διά λινών, ώς επί τό  πλεΐστον, υφα
σμάτων.

Έ ν  Ίρλανδίφ τό  λίνον έξ  αρχαιότατων 
χρόνων ήτο γνωστόν , έν δέ τή  Ά γ.γλίγ 
έγνώσθη άπό τή ς εποχής τών .'Ρωμαίων, 
άλλ’ή καλλιέργεια αύτοδ παραμεληθεΐσα, 
.βραδέως καί κα τ’ όλίγον είσήχθη έν αυ
τ ή , άτε δή τοδ κλίματος καί .τοδ έδά - 
φους άκ^ταλλήλου κατ’ άρχάς θεωρηθέν- 
το ς ' κατόπιν όμως άποδειχθέντος τοδ. τε  
κλίματος καί τοδ έδάφους προσφόρου, ή 
λινοφ.υτεία έν Ά γ γ λ ίγ  έπί τοσοδτον άνε- 
π τύχθη  καί έτελειοποιήθη,ώ στε ύπισχνεΐ- 
Tat ήδη άφθονον παραγωγήν,, δυναμένην 
μ ετ’ ού πολύ νά· παρακωλύσγ καί τήν έκ 
τοΰ εξωτερικού εισαγωγήν λίνου.

Τό ζωικόν καί φυτικόν βασίλειον, λέγει 
έν τινι αύτοΰ συγγράμματι ό κ. Ja m e s  
M a c  A d am ,γενικός γραμματεύς τή ς πρός 
βελτίωσιν τή ς  καλλιέργειας τοΰ λίνου Ε 
ταιρίας $ν ’Ιρλανδία, είς δύο ίσα μέρη δι
αιρεί τά ς κυριωτέρας ύφαντικάς υ λ α ς,τά ς 
.πρός ένδυμασίαν τδ ν  ανθρώπων χρησίμους. 
Έ κ  τοΰ πρώτου, ήτοι τοδ ζω'ίκοδ βασι
λείου, προμηθευόμεθα τήν μέταξαν καί τά  
,έρια,έκ δέ τοδ δευτέρου, ή το ι τοδ φυτικοδ 
βασιλείου,άπολαμβάνομεντόνβάμβακα καί 
τό λίνον. Έ κ . τών τεσσάρων τούτων ύ- 
φαντικών υλών , τά  έρια , ών ή πό.ιότης 

.είναι ύποδεεστέρα τή ς έν ’Α γγλία , έκ. τοδ 
έξωτερικοδ είσαγόμενα , παράγονται καί 

'έν τή  Μεγάλγ Βρεττανίοι' ή δέ ,μ έταξα  
j i a i  ό βάμβαξ έκ διαφόρων χωρών έν αύτή 
είσάγοντάι. Υ π ο λ ο γίζετα ι δ’ .ότι πλέον 
τοδ 1/10 έκτου, πληθυσμού τή ς  Α γγλίας 
έξήρτηται έκ τή ς  βιομηχανίας τοδ λίνου, 
βάμβακος, έρίων καί μετά ξης, καί ότι έ- 
πέκεινα τοδ ενός εκατομμυρίου λιρών στερ
λινών, εξάγεται ώς άξια είσκομιζομένης 
άκατεργάστου. δλης τών τεσσάρων τούτων 
βιομηχανικών κλάδων. ........  .

Πρός έντελεστέραν τοδ λίνου καλλιέρ
γειαν, κατεβλήθησαν πλεΐσται 0σαι· ίδ ιω - 

•τικαί τ ε  καί κυβερνητικά!, προσπάθειαι' 
Έ τα ιρ ία δ έ , έπί τούτφ  συσταθεΐσα, άνεν- 
δότως καί .άπατελεσματικώς.είργάσθη πρός 
έπέκτασιν καί έμψύχωσιν τή ς λινοφυτείας 
καί πρός παραδοχήν καλλιτέρας μεθόδου 
σποράς καί προφυλάξεως τοΰ φυτού, ώρισε 
δέ άμοιβάς καί βραβεία τώ  έφευρέτν) έν-

τελεστέρας καί πρακτικωτέρ.ας·. μεθόδου 
καλλιεργείας.

Ή  έν Ά γ γ λ ία  κατανάλωσις λίνου πρός 
έξεργασίαν ανέρχεται είς 1 0 0 , 0 0 0  μέχρι
1 2 0 , 0 0 0  τόνων κα τ’ έτο ς ' έκ τή ς  ποσό- 
τη το ς δε τα ύτη ς, 4 0 , 0 0 0  τόνοι ύπολο- 
γίζοντάι ώς:παραγόμενοι έν τα ΐς Β ρ εττα - 
νικαΐς νήσοις καί κυρίως έν; 'Ιρλανδία. Τό 
πλεΐστον δέ τοδ κατειργασμένου λίνου 
κλώθεται είς διαφόρου είδους α λω στά ς, έξ 
ών καί τ ά  ώραΐά τρ ίχ ά π τ*  (laces) κατα
σκευάζονται,διαφόρου δέ είδους ύφάσματα 
ύφαίνονται, έξ ών μέγά μέρος εξάγεται έν 
Γερμανίβρ, Γα λλίίρ ,.Ισπ α νία , Ίταλίιγ -καί 
λοιπαϊς χώραις' ή »δ’ άξία τοδ εΐσαγομέ- 
νου λίνου, λινοσπόρου καί. λινελαίου ά- 
νήλθε πρό τινων έτών είς τό  πύσόν Ινός 
εκατομμυρίου λιρών στερλινών.

Ή  καταλληλότης τοΰ άγγλικοδ έδά
φους καί κλίματος πρός καλλιέργειαν τοδ 
λίνου άνομολογεΐται γενικώς,, άλλά γνω
στή  είναι ώσαύτως καί ή ελλειψις τή ς ά - 
■παιτούμένης έπιμελείας καί προσοχής 
πρός καλλιέργειαν τοδ φυτού τούτου, lotqc 
δ’ έκ μέρους τών καλλιεργητών τή ς  ’Ιρ
λανδίας, καθά άποδεικνύεται έκ διαφό-, 
ρων εκθέσεων καί έκ τή ς  δημοσιευθείσης 
έκθέσεως τή ς Βελγικής Κυβερνήσεως περί 
τή ς  καλλιέργειας τοΰ λίνου έν Βελγίω . 
Κ α ί έκ τών έκθέσεων τούτων όμολογεΐται 
μέν, ότι τό  αγγλικόν λίνον είναι καλής 
ποιότητος καί ούχί ύποδεέστερον τοΰ Β ελ 
γικού, άλλά κατάδηλον έξ άλλου γίνεται, 
ό τι έν .τφ  τρόπιρ τή ς καλλιέργειας καί 
συγκομιδής αΰτοϋ>'οί Ά γ γ λ ο ι καί κυρίως 
οί Ιρλανδοί ύπολείπονται τών Βέλγων, 
άτε δή όντες οκνηροί καί άκατάσχετον 
πρός τώ  πνευματώδηποτά έχοντες £οπήν.

Τ ό  λίνον ίνα καταστή έτοιμον πρός 
εξεργασίαν, ανάγκη νά ύποστή μετά τήν 
έκκοπήν καί συλλογήν αυτού, προπαρα- 
σκευαστικάς τινας έργασίας αίτινες είσίν 
αί ακόλουθοι : Ό  αποχωρισμός τού σπό
ρου άπό τού κορμού καί τών κλάδων τού 
φυτού' τούτο έπιτυγχάνεται δι’ άπλοϋ 
τίνος μηχανισμού συγκειμένου, έκ ξύλινης 
βάσεως, έφ’ ής είσί προσκεκολλημένοι σί
δηροί όδόντες δέκα όκτώ περίπου δακτύ
λων μήκους καί παραλλήλως τοποθετη
μένοι, κάτωθι τών οποίων ύπάρχει έσχά- 
ρα, δι’ ής διέρχονται οί άποχωριζόμενοι 
τοΰ λίνου σπόροι.

Μετά τήν πρός άποχωρισμόν τού σπό
ρου έργασίαν, Ιπ ετα ; καί ό άποχωρισμάς 
τού ξυλώδους άπό τού τριχώδους ή χνοώ- 
δους μέρους τού λίνου' άλλ’ ,ϊνα κατορθω- 
θή τούτο, άνάγκη ή έν τ φ  λίνιρ ύπάρχου- 

.σα ρητινώδης οΰσία δι’ ύγράνσεως νά δια- 
λυθή' ή πρός έπίτευξιν δέ τούτου μέθοδος 
μεγάλως έπηρεάζει τήν ποιότητα τών τρι
χών τού λίνου. Ή  εργασία αίίτη ένεργεΐ- 
τα ι είς τινα μέν μέρη διά τή ς  έπιθέσεως _ 
τοΰ λίνου - έπί τή ς χλόης ή άλλων χόρ
τω ν, ή τή ς  έκθέσεως αυτού είς τήν δρό
σον καί τήν β ροχή ν ,'τού θ 'οπ ερ  αγγλι
στί καλείται- dew  re tt in g , ra t in g , 
ή  r o tt in g ',  είς άλλα δέ μέρη διά τής 
καταδύσεως-τού λίνου έντ.ός ζέοντος ΰδα- 
τος ( B y  im m ersio n  in  rn n n in g  s t r e -  
.am s), ώ,ς έπί τό  πλεΐστον'δ’ έντός δεξα

μενών εν οίιγδήποτε όμως περιπτώσει, 
άνάγκη νά λαμβάνηται ύπ’ όψει ή  ποιό- 
τη ς .το ύ  υδατος, διότι σιδηρούχος ή άλλη 
τ ις  μεταλλική οΰσία μεγάλω ς βλάπτει 
τήν τε  ποιότητα καί το ν  χρωματισμόν 
τού λίνου. Ή  ...διά τού άνωτέρου τρόπου 
ύγρανσις δέον νά εξακολούθηση μέχρις εν
τελούς αποχωρισμού τή ς  ρητινώδους ου
σίας. Μ ετά τάς. άνωτέρω-προπαρασκευα- 
στικάς έργασίας δεν ένασίολείπεται, είμή 
ό όλοσχερής άποχωρισμ.ός τού λίνου άπό 
τού ξυλώδους μέρους, ϊνα καταστή έτοι
μον πρός πώλησιν έν τή  αγορά· Ή  έργα- 
σία αυτη Ιν 'Ρω σσία, Ό λλανδίγ καί Β ελ -  
γίψ ένεργεΐται διά χειρών απασχολούμε
νων πολλών έργατών, τούτο καί έν Ί ρ -  
λανδία έν μέρει γίνεται- έσχάτω ς όμως ά - 
πανταχού ύπερίσχυσεν ή διά μηχανώ.ν 
,προπαρασκευή. Τό λίνον, Βιά χειρών προ- 
παρασκευάζόμενον, έν πρώτοις τίθετα ι Ιν 
.θραυστική τινι μηχανή B r a k e , Λαλουμέ
ν η , όπως δι’ αυτής θραυσθή τή ξυλώδες 
αυτής μέρος. Ό  μηχανισμός οΰτος έκ ξύ 
λου συγκείμενος, καί διά τή ς κινήσεως 
.τού ποδός ενεργών, είναι- άπλούστατος. 
Μετά τήν έργασίαν ταύτην έπεται άλλη 
ή S c u tch in g  καλουμένη, διά τή ς οποίας 
σκοπεΐται ή αποβολή τού μ εταξύ τού λ ι 
νού ύπάρχοντος είσέτι άλλά  τεθραυσμέ- 
νου ξυλώδους μέρους αυτού- ή έργασία αυ
τή  διά μηχανισμού ένεργεΐται' τό ύγραν- 
θέν. καί ξηραθέν λίνον τίθετα ι μ εταξύ κ ι-  
,νουμένων δριζοντίων κυλίνδρων, οΐτινες 
διά τή ς περιστροφικής αυτών δυνάμεως 
καί τα χύ τη το ς θραψοντες τό  έναπομεϊναν 
ξυλώδες μέρος, διαχωρίζουσιν έν μέρει 
καί τάς μακράς αύτοΰ ίνας. Τό λίνον εκ 
τή ς μηχανής τα ύτης έξερχόμενον συλλέ- 
γετα ι ύπό παίδων, οϊτινες μεταβιβάζοντες 
αΰτό' είς άλλους, τό θέτουσιν έν άλλη μη
χανή συγκειμένη 4 κ  μαχαιριών προσκε- 
κολλημένων έπί τοδ μετώπου καθέτων 
τροχών' πολλά δ’ έξ αύτών προσαρμόζον
τ α ι  έπί τοΰ ενός καί τοδ αύτοϋ. άξονος 
είς άπόστασιν τριών περίπου ποδών καί 
κινούνται δι’ ατμομηχανής.; Έ φ ’ έκαστου 
τροχού ΐστατα ι επιτηρητής όφείλων νά έ- 
πιβλέπη τήν ενέργειαν τών μαχαιριών καί 

.νά προσέχη ώ στε νά ένεργώσι κανονικώς 
καί κατά μήκος τού λίνου' ή έργασία αΰ- 
τη  πολλάχις επαναλαμβάνεται πρός εν
τελή  άποχωρισμόν τού ξυλώδους τού λ ί- 

,.νου μέρους άπό τών ίνών αύτοΰ' διάφοροι 
δ έ  καί εντελέστεροι μηχανισμοί είσήχθη- 
,σαν εσχά τω ς έν Ά γ γ λ ί^ , δι’ ών τά  μ έγι- 
.στα  έβελτιώθη ή προκαταρκτική αΰτη-|ρ- 
,γασία. 1

Διά τή ς  άνωτέρω έργασίας τό λίνον α
ποβάλλει πάν ξυλώδες μόοιον καί καθί- 

,σταται έτοιμον πρός έξεργασίαν έν τοΐς 
λινοκλωστηρίοις' άλλά πριν ή τεθή  έν 
τα ΐς κλ-ωστικαΐς μηχαναΐς, α π αιτείτα ι ή 
ύποδιαίρεσις·αύτοΰ ε ίς .τ ρ εις . κυρίως τά 
ξεις άναλόγως .τοδ μήκους τών ίνών αυ
τού ' τό μήκος τών-τριχών τοδ λίνου. πα- 
οαλάσσει' τό συνηθέστερον δ’ είναι 2 6 —  
.3 0 — 3 6  δακτύλων. Ή  δ^φορά αδτη τοδ 
μήκους πηγάζει έκ τοδ. ότι τό  πρός τήν 
ρίζαν τοδ φυτού μέρος slvat χονδρότερου 
καί ισχυρότερου, τό  μεσαίου τοδ κορμού,
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λεπτόν κάί ισχυρόν, το  δ’ άνω λεπτόν καί \ 
ασθενές. ’Ενίοτε τό' λίνον ύποδιαιρεϊται | 
είς 4 — 5 , τάξεις άντί τρ ιώ ν άλλ’ έν οία- | 
δήποτε.περιπτώσει ή ύποδιάίρεσις' - δέον 
γενέσθαι δι’ έλξεως καί ούχί δι’ αποκο
π ή ς, καθότι διά του τελευταίου τρόπου 
τό  »λίνον καθίσταται- άκάτάλληλον πρός 
κλώσιν. Ή  κανόνι*·« δι'άίρεσις ένεργεϊται 
δι' ευφυούς τίνος μηχανισμού συγκειμένου 
¿κ πολλών καθέτων τροχών και ένός κεν
τρικού μ ετ ' ωοειδών όδόντων. Ή  εργασία 
δέ προς καθαρισμόν καϊ παραλληλισμόν 
τών ίνών, προς δ® καί αποβολήν τών χον- 
δρότέρων ίνών, ένεργεϊται δι’ είδους τινός 
κτενιού, οίόδόντες τού όποιου -ε,ΐσί σίδη
ροί δ χαλύβδινοι ενός μέχρι δύο δακτύ
λων μήκους κάί τών δποίων τά  άκρα είσί 
λίαν κοπτερά, ενίοτε δ έ  τετράγώνα καί 
στρογγύλα πρός καλλίτερον τών ίνών α
ποχωρισμόν^ Τά  κτένια ταύτά  όρίζοντίως 
διευθετημένα, διέρχονται - δι’ οπών σιδη
ράς ή όρειχαλκίνου πλακός προσηρμοσμέ- 
νης έπί ζυλίνης βάοεως. Δύο δ καί πλειό- 
τερα τών κτενίών τούτων διευθετούνται 
τό  έν παραπλεύρως τού άλλου έπί σανί- 
δος. Τά  κτένια' ταυτά  Ιχουσιν άλλα μέν 
λεπτούς, άλλα δέ χονδρότερους τούς ό- 
δόντας. Τό λεπτότερον περιέχει χιλίους 
όδόντας. Τό λίνον τίθετα ι κατά πρώτον 
επί τών μεγαλειτέρων κτενίων, καί δι’ 
αυτών διαχωρίζεται εις δύο μέρη εις βρα- 
-χύτριχον καί μακρότριχαν (S h o rt f ib re  
lo n g  fib re ). Ή  έργασί* αυτή επαναλαμ
βάνεται μέχρις όύ έπιτευχθή τό έπιζητου- 
με~ην μήκος- .¿ξ εκατόν λιτρών-λίνου ,5ί| 
—  6 0  λίτραι έξέρχεται μακρόίτριχον, τό 
-δέ'ύπόλοιπον σύγκειται έκ βραχειών τρι
χών, ξυλιδιων καί κονιόρτοΰ- ή εργασία 
αδτη ένεργεϊται διά χειρός εις τά  μικρά 

'ώς. έπί τό πλεΐστόν έργοστάσια, είς τά  
μεγάλα ομώςύλινουρ'γεϊα, Ικτελεϊτα ι διά 
δ ϊ^ όρ ου  ^  άτμού ένεργούν-
"τός-καί 5μ ^ Μ ^ »τος κατά τ ι  τή κλω στι
κή τού β ρ^ ^ ^ ^ Β ί μηχάν^ Card, δ C a r
d in g  E n ^ M iT w  Κά τού τοιούτου μηχανι
σμού ••κά^άίέρμέν'όν; λίνον βελτιούται μ ε- 
γάλώ^'ύφ’ ϊοΐά'ς-'τάς· έποψέις, άπόχωριζο- 
μένών τ ώ ν : 'βρβ^εϊών‘τριχών τού κονιορ- 
.τού καί λοιπών/αΚαθαρσιών δέν έναπο- 
'λείπονται δέ εΐμη τρίχες μακραί, λεπ τα ί, 
άπαλαί, άργύρόβιδεϊς καί κυτρινωπαΓ ή 
μεταβολή δ’ αυτη οφείλεται ε ί ς ‘ τήν εν
έργειαν τών κοπτερών κτενίών, δ ι ' ών α
π ο β ά λ λ ετε  τό  πλεΐότον τών βραχειών 
τριχώ ν καί ακαθαρσιών. Τό διά τού άνώ- 
τέρώ μηχανισμού άποχώρισμού βραχύτρι- 
χον λίνον, δέν είναι περιττόν όύδ’ άπορρι- 
πτέον, άλλ’ έξ  έναντΐας ΐϊ-αντή χρήσιμον 
τίΓ 'βιομηχανί^; καθότι ά ί Ινες άΰτόύ μη 
παραλλάσσόυσάϊ πολύ άπό' τ ά ς  τού -βάμ
βακος, κατεργάζονται καί κλώ'θόνται διά 
κλωστικών μηχανών, όμοιων σχεδών τα ϊς 
τού βάμβακος, είς μϊαν λεπτοτάτην, άλλ’ 
όύχί καί πολύ ΐσχυράν κλωστήν. ■ 

Καί τό διά τού προηγηθέντος μηχανι
σμού παρασκευάσθέν μακρότριχον λίνόν, 

-άνάγκη νά χώρισθήί είς διαφόρους τάξεις 
άναλόγώς τή ς ; λ επ το τη το ς ' κα ί τού 'μή
κους τών ΐ'νών άΰτού· ΐνα δέ κατορθωθή 
τούτο, α π α ιτείτα ι' εργασία ένεργόυμένη

υπό εργατών καθημένων έμπροσθεν μεγά
λης τραπέζης, περιεχούσης. χώρον πρός 
κατάταξιν τών διαφόρων ποιοτήτω ν. Ό ί 
έργάται διά τή ς άφής μάλλον ή διά τοΰ 
οφθαλμού διακρίνουσι την λεπ τότη τα  καί 
διαχωρίζουσι τάς διαφόρους ποιότητας 
μάκροτρίχο,υ λίνου, διακρινομένας διά πα- 
λαιάς τίνος μεθόδου είς 2 ,  3 ,  3  '/2,  4 , 
5 , 5  3Λ ’ ® V? λιτρών βάρους.
Καί τό βραχύτριχον δέ λίνον, ϊνα έτοιμα- 
σθή πρός κλώσιν, δέον νά ύποδιαιρεθή είς 
διαφόρους ποιότητας.

Μ ετά τάς ανωτέρω,. προπαρασκευαστι- 
κάς έργασίας, τό λένον-είναι έτοιμον δπως 
ύποστή την διά τών προπαρασκευαστικών 
τή ς κλωστικής μηχανών κατεργασίαν.

Κ α ί έν πρώτοις οέον αί ώς έπί τό πλεϊ- 
στον ισομεγέθεις τρίχες τού λίνου νά ένω- 
θώσι καί άποτελέσωσιν §ν σώμα- τούτο δ’_ 
έπιτυγχάνεται διά τίνος μηχανισμού μι
κρόν παραλάσσοντος άπό τόν τού βάμβα- 
κος D ra w in g  δ S p rea d in g  F r a m e . Διά 
τού μηχανισμού τούτου αί Ινες τού λίνου 
δι’ έπανειλημμένης έλξεως . καί ένώσεως 
συνενούμεναι συγκροτούσιν έν σώμα καί 
άποτελούσι κανονικήν τινα ταινίαν, ήτις 
διά τή ς  αμέσως έπομένης μηχανής, R o 
v in g , λαμβάνει την πρώτην · προπαρα
σκευαστικήν περιστροφήν τή ς  κλωστής.

Αί κλωστικαί τού λίνου μηχαναί μι
κρόν διαφέρουσιν άπό τάς τού βάμβακος- 
ή διά τών άτρακτίων όμως έργασία τού 
λίνου πρός κλώσιν διαφέρει ούσιωδώς άπό 
τήν τού βάμβακος, καθότι τό λίνον στε
ρείται τή ς έλαστικότήτος τού βάμβακος 
καί τή ς τάσεως τών ίνών αυτού πρός συμ- 
πύκνωσιν, διά τούτο άνάγκη τό λίνον νά 
κλώθηται υγρόν. Ή  ύγρανσις τού λίνου 
εγένετο μέχρι τινός διά ψυχρού ΰδατος ύ- 
πάρχοντος επί τών κλωστικών τών ατρά
κτων μηχανών, διοχετευόμενον καταλλή
λως όπως άπασαι αί Ινες διέρχονται δι’ 
αυτού έσχάτω ς δμως βελτιώθείσης καί τε- 
λειοποιηθείσης τή ς έργασίας τα ύτη ς, άν- 
τικα τέστη  καί τό ψυχρόν ϋδωρ διά θερ
μού. Τό θερμόν υδωρ, θερμοκρασίας 120® 
διοχετεύεται δι’ αυλακός κατά μήκος τή ς 
μηχανής- τό δέ λίνόν ύπό τών προπαρα
σκευαστικών μηχανών Ιτοιμασθέν, ώσπερ 
ό βάμβαξ, διέρχεται διά τού θερμού ύδα- 
τος καί άμέσως διά τών άτράκτων xept- 
στρεφόμενον, κλώθεται είς.νήμα διπλούν, 
τριπλούν καί τετραπλούν κοινώς άποκα- 
λούμενον δίκλωνον, τρίκλωνον, καί τετρα- 
κλωνον. Καί έν τ ή  κλωστική τού βάμβα
κος πρός Ινωσιν δύο, τριών ή τεσ,σάοων 
κλωστών, γίνεται χρήσις ΰδατος ώς α
νωτέρω- διά τού δδατος τό νήμα διερχό- 

ενον καθίσταται,, όμαλόν καί κανονικόν, 
ιευκολύνεται δέ πλέιότερον. καί ή Ινωσις 

αυτού. ■ '
Ό  άνωτέρ'ω έκτεθείς τροπός πρός ετοι

μασίαν καί κατεργασίαν τού λίνου είναι ό 
ά'ρχαιότερος- κατά τά  τελευταία ετη  διά
φοροι έφευρέσεις καί τελειοποιήσεις:·όύ μό
νον ¿τροποποίησαν κάί ήλλοίώσαν, ούτως 
είπεϊν, τούς διαφόρους πρός έξεργασίαν τού 
λίνου μηχανισμούς, άλλά καί αύτάς τάς 
‘τόίί λίνου ιδιότητας ούσιωδώς μετέβαλον- 
τό  λίνον ήδη διά διαφόρων χημικών ένώ-

σεων και διαλύσεων έξομοιούται τή μ ετά - 
ξη 'κ α ί τ ’ άπορριπτέα ώς περιττώ ματα, Ικ. 
τή ς  εξεργασίας μέρη αυτού,- έξομοιούνται 
τ φ  βάμβακι- δύναται δέ είτε μόνον, είτε 
μετά'βάμβακος ή .ερίων άναμιγνύμενον νά 
κατεργασθϊ} διά τών κλωστικών τού βάμ
βακος μηχανών.

Ή  τελειοποίησις τών μηχανημάτων έν 
γένει καί ή  πρόοδος τών τεχνών καί ή μ ετ ’ 
«ύτών συνάφεια τή ς  χημείας, ού μόνον 
ήλλοίώσαν τά ς ποιότητας τών ΰφανσίμων 
υλών καί επομένως τών υφασμάτων έν γέ- 
νει, άλλά συνεπέφερον καί τήν νοθείαν αυ
τώ ν- καθότι, ένφ άλλοτε ήδύνατό τ ις  ά- 
διστάκτως νά είπ-/) δτι.ήγόρασεν εκλεκτήν 
ποιότητα λινών ύφασμάτων ή μεταξωτών 
ή μάλλινων,ήδη,καί ό μάλλον πεπειραμένος 
καί έξησκημένος οφθαλμός είδήμονος. δυνα
τόν, ν’ ά πατηθή- διότι, ή χημεία κατόρ
θωσε διά τών διαφόρων αύτής ουσιών, διά 
τή ς διαλύσεως καί ένώσεώς αυτών νά έξο- 
μοιώσϊ) τον μέν.βάμβακα τώ  έρίφ,τό δ έλ ί- 
νον τή  μετάξτι- άγοράζων δέ τ ις  σήμερον 
οίονεί μάλλινα υφάσματα καί πεπεισμένος 
ίσως δ’τ ι ταύτα  είσίν έξ áyvCJv καί έκλε- 
κτής ποιότητος έρίων δι’ αναλύσεως χη 
μικής μόνον θά πεισθή ότι ταύτα  δέν έμ- 
περιέχουσιν,είμή κατά τό ήμισυ,τουλάχι
στον κατά τό |ν τρίτον, βάμβάκα, δσ- 
τις  μάλιστα άπέδείχθη δτι διευκολύνει 
τήν υφανσιν τών μάλλινων ύφασμάτων- 
τοϋτ’ αύτό συμβαίνει καί είς τά. μ ετα ξω 
τά  υφάσματα,περιέχοντα Ικανήν ποσότητα 
λίνου δυναμένου νά έξομοιωθή τή  μετάξνι 

^δ·.ά χημικής όδου.
Κ λω σ τικά  τού λίνου έργοστάσια τό 

πρώτον ίδρύθησάν πρό'όγδοήκόντά περί
που ετών έν τή  Λόλει D a rlin g to n · πόσον 
δέ άνεπτύχθη κάί έτελειοποιήθη ή λινουρ- 
γική τέχνη έν ’Α γγλία, άποδεικνύεται έκ 
τή ς καταστατικής τή ς εξαγωγής λινοκλω- 
στών. Κ α τ’ έτος παράτηρεϊται· 'σημαντική 
αύξησις παραγωγής λινοκλωστών καί λ ι
νών ύφασμάτων,'τούθ’ δπερ άποδοτέον είς 
την υπεροχήν τή ς ποιότητος αυτών άπό 
τή ς  τών άλλων έθνών. Τά ιρλειότερα λινο- 
κλωστήρια έν Ά γ γ λ ί^  ευρίσκονται έν τή 
έπαρχί^ Y o rk s h ir e  καθώς καί έν ^ L a n 
c a s h ire , D orset, D u rh a m  καί S a lo p . 
Καί έν μέν τή Σκωτίιζ, έδρα τή ς λινουργι- 
κής βιομηχανίας είναι ή  πόλις D u n d ee ,έν
δέ τή  Τρλανδί:»:, ή B e lfa s t .

Ή  βιομηχανία τού λίνου έρχομένη κα
τόπιν τή ς τού βάμβακος, θεωρείται είς 
τών σπουδαιοτέρ.ων βιομηχανικών κλάδων 
έν ’Α γγλία.

Ν . ΣίϊΡΟΚΙΑάΗΣ.

ΣΚΜ. Ε βΛΟΜΑΔΟΣ. —  ’Εν Ά θήναις έπί 
Τουρκοκρατίας- τό λίνον έκάλλιεργέϊτο έν 
Σεπολίοις,έκεϊ πουδέ υπήρχε καί ή  μεγάλη 
ξύλίνη οδοντωτή μηχανή, έπίσης. καί ά - 
πλούστάτη δεξαμενή . - .  . :

Έ κ  τ ή ς . έν λόγ^» μηχανής ένεπνεύσθη 
δ γράψας τό γνωστόν δημώδες αίνιγμα :

Κάτω ’{  τήν Ά γ ι *  Βιρδάρ* 
ιίνιι ρ ώ . |νλογά8άρ®, ... ■
**ί χευκά.ίΐ τ* ’3όντΐ* tij< .
Χ*1 κίφτονν ή. χόννίίαίς ίης.
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